
Legjobbnak elismert honosított 
«Sk olasz és fiancziii 

^^H^eUidnk. — Bővebbet 
,i kiadó - hivatalban. 

A szép 

az iíju legfőbb 
dfese A bajuszta
lan nem talál a 

lé.'tnyoknál 
'szerelemre. Ba-
jato nélkül nin

csen csók. A 
kinek még nincs 

bajusza, az csak azonnal rendel
jen egy szelencze 

Musfacher batzsamol 
P a n l K ö s s e . Frankfurt VMain, 
SchÜlerstrosse 12. Ií;iinulni fogja 
az eredményt. Doboza az egész 
auntria birodalomba bérmentes 
mcgküMéa mellet 1 FI. 80 Xr. a 
ptfai beküldése vagy utánvétele 
mellet. A meg küldés vámmentes. 

Kérem 
ezt elolvasni. A 

. , r ö g t ö n - n y o n i ó " 
(14120. ÍZ. német birod. szab., cs. k. 
osztrák szab. ; ezüst érem és okirati 
az e g y e t l e n s zabadékozot t má
soló készülék nyomdai festékkel. 

Száraz eljárás mellett sajtó nél
kül majdnem határtalantzúmúegy-
formán éles, sötétfekete (v. színes) 
elmosódhatatlan levonatokat készít 
melyek egyenkint is az egész világ 
pósia-kötelékében mint nyomtatv. 
díjkedvezményben részesülnek. 

A „rögtön-nyomó" minden ed
digi máeolo készüléket: hecto-, 
autó-, polyj-'raijh stb. messze felül
múlja ; munkaképességben az ön-
iió (autograpliiai) sajtót utoléri, 
ugyanazt azonban egyszerűség és 
olcsóság tekintetében felülmúlja. 

Készülékek 2 nyomótérrel : 1. sz-
2ö3á cm. =15 m. — 1. sz. 2840 cni-
= 20 m.,— S. sz. 40 50 cm. = 30 mk. 
Terroetrk WionjUrányok, « sajtó 
Ítélete, és eredeti lerónátok azonnal 
iigf*n és póstamentesen. 606 

Zittau, Szászországban. 
S t e u e r ét D a m m a n n . 

NB. Szabadékok Anglia és Franczia-
ország. stb. szamára, eladók. 

Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . n j o n n a n j a v í t o t t 
K . U G A . N Y O S S É R V K Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bogand, 
amerikai tudorután újonnan javított 
mganyos sérvkötőPolitzertöl, ép ugy 
urak, valamint nők óa gyermekek szá-
mára;iugóknélkül,tisztagummiból 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a légidültebb sérveket 
ie a legrövidebb id6 alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal á 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszerit 6— 7 írt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és franczia aezél séivkötőkből.suspensoriu-
mokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar
vasbőr és gummi suspensorinmoknak az a ezéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap
szám-erszények, óvkészülékek, gnmmi-harisnyák és minden gummi-
ára-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Hegrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközfii 636 
P n l ] j Í 7 p r lITfír C S M Z - k i r - l i ö t e l é k k é s z i t ö . 

A BUDAPESTI 

KERESKEDELMIAKADÉ 
folyó évi szeptember hó 1-sején huszonhatodik évfolyamát nyitja meg. Midőn ezt a szülők 
és gyámok figyelmébe ajánljuk, mejjegyezzük. hogy az intézet czélja: a kereskedői 
pályára lépő fiatal embereket az ál talános műveltság alapján a kereskedői 
hivatásra, még pedig ennek felsőbb ágaira is. minden tekintetben a laposan e l ő 
készíteni, őket nemcsak érte lmi és szaktudományi, hanem erkölcsi és nemzet i 
irányban is nevelni , és még mielőtt a kereskedésbe lépnének, az i skolátó l t e l 
hetőleg, gyakorlat i t ek inte tben is kiképezni 

Az intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket tárgyazó értes í tőt 
az igazgatóság kívánatra bérmentesen megküldi . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben fennálló és a fővá
rosi kereskedő testületek, va lamint az intézet vezérbizottsága által alkotott a l a 
pí tványi tandíjmentes he lyeket és a tandíjmentesség e lnyerését i l l e tő l eg . 

Az'jn ifjak, kik az intézetben érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak jogosítva, hogy 
hadköte lezet tségöket mint egy évi önkéntesek teljesítsék. 

ÍSntfng. 

B U D A P E S T E N , (váczi körút 23. sz.) 1882. július 25. 654 

A KERESKEDELMI AKADÉMIA IGAZGATÓSÁGA. 

kir. 
B u d a p e s t , De&b- F e r e n c z utezs 

ÓHAZÁI TERMÉNY!** 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlónk kitűnő minősét/ii 

TÖMÖR SZENET 
minden hazai vasút 
állomásra szállítva, 

három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére, 

G Y Á R S Z E N E T , gyári czélokra, 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

fatoiyarorszáEi egyesített köszénliáiiya- és iparvállalat-részvény-társnlat 
B u d a p e s t , V . E r z s é b e t - t é r 10 . sz. 

(TJtánnyomat nem di jaz tátik.) 4J1 

Takaró papiros 
megrendelhető e lap ki
adóhivatalában Budapest* 
egyetem-uteza 4-ik szám. 

CHIOCOCA - LIKŐR 
(Liquorchioeocae fortifican*) 
Tudományosan megvizsgálva, kipró
bálva ós tekintélyek által ajánlva, 
mint jelednek bizonyult, határozot

tan ártalmatlan 

életrencli szer, 
különlegesen pedig mint gyors és 

Lellemes 

ÉLÉNKÍTŐ, 
ébresztő és eró itő a gyöngült életi 

IZOMERŐRE, 
az Idegek és feszereJÖk erősíté
sére ; meglepő jótékonya-i éltető, 
élénkítő és fölríditó hatásában. 
Eííynttal kitüuo egyetemes iryótfy-
Ital rossz vagy megzavart emész
tésnél, étváirjtalansáirnál, trjo-
niorhurut, görcs, bélgörc*, háiij -
In.er, iryoniorhév (zaha), has
menés főfájás, sápkór és sárga-
aág, máj, lép-, rxvtí ftrj aranyeres 
bajoknál. Mindezek a chiococa-
likÖr használata mellett gyorsan és 
biztosan megszüntetnek s e meg
szüntetés folytán a le-ma .i»abli 
én legerőteljesebb aggkor érhető 
el Izét tekintve, felülmúlja a leg
finomabb asztali likö őket. Szám
talan elismerő és köszönő irat 
tekintélyektől, e chiococa likőr 
jelességéröl szíves meg tekintés végett 
rendelkezésre állnak. Egy eredeti 
üveg, pontos használati utasítással 
hat nyelven, 3 frt o. é. Posta- és 

csomagolási díj 20 kr. 
FŐ szállító raktár : Webrr K. 
gyógyszertára Bécs, "MI, St. Ulrich-
platz 4 (hová minden levélbeli 

megrendelés intézendő). 
Fiókraktár: Weisz József gyógyt. 

•a szerecsenhez* I, Tuchlauben. 
Budapesten : Török József gyógy
szert, király-uteza 12. Trieszt: 
Foraboscbj, gyógyszert, al Camello. 
Prága : Furst József, gyógyszert; 
Lemberg: Beizer S., gyógyszert."; 
valamint minden jó nevű'bel- és 
külföldi gyógyszertárban. 528 

A FRANKLIN-TÁESULAT kiadásában Budapesten megjelent ós minden 
könyvkereskedésben kapható: 

KISFALUDY SÁNDOR | 
ÖSSZES REGÉI . | 

K é t k ö t e t a k ö l t ő a r c z k ó p é v e l , e g y k ö t e t b e k ö t v e | j j | 

I á r a 1 f r t 6 0 k r . 

GROSSIANN ÉS RAÜSCHENBACH 

ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA BUDAPESTEN 
R A K T Á R G R O S S M A N N .T - né l . vátzikíritTí. 

SfSSr*** 

TERMÉNY-RAKTÁR, ELŐLEG- é s BIZOMÁNYI ÜZLET, I 
A magyar leszámítoló- és pénzváltó-bank ajánlja a t. ez. termelők és kereskedők | 

figyelmébe közraktárait Budapesten, Szegeden, raktárait Temesvárott és Barcson. \ 
Itt mindenütt a t. ez. közönségnek szolgál: 

1. Egészséges raktárakkal, termények és áruk beraktározására, kezelésére, kirak
tározására vagy tovább küldésére. 

2. A terményeket átveszi, kölcsön zsákokat ád, szállítási és egyéb költségeket elő
legezi, az igy átvett terményeket tűzkár ellen biztosítja. 

3. Olcsó kamatláb mellett előleget ad a beraktárolt, sőt már a czimére feladott 
terményekre. 

i. Elvállalja a reá bizott termények bizománybani eladását akár a vidéki állomások
ról, akár pedig raktáraiból. 

Vállalataink számára ugy a vasúti mint a gőzhajózási társulatok részéről sok rend
beli előnyöket nyertünk, melyek t. megbízóink javára szolgálnak. 

Szó- vagy írásbeli felszólításra ugy nyomtatott üzlet és díjszabályainkkal, mint min
den irányú felvilágosítással szívesen szolgálunk. 

A. Budapestre intézett küldemények czimzendők: A magyar leszámítoló és pénz-
váltobank közraktárainak Budapesten, állomás közraktárak magyar k. államvasutak. 
— Szegedre: A magy. leszámítoló és pénzváltó-bank közraktárainak. Cs. kir. szab. 
osztrák államvasút - állomás. Temesvárra: A magy. leszámítoló és pénzváltó-bank 
raktárainak. Cs. kir. szab. osztrák államvasút állomás. Barcsra': A magyar leszámítoló 
és pénzváltó-bank raktárainak. Cs. kir. szab. déli vasut-állomás. 

M a g y a r l e s z á m í t o l ó é s p é n z v á l t ó - b a n k . 

Koaks 
Vau szerencsénk ezennel nyilvánosan köztudomásra hozni, miszerint 1882. 

augusztus 1-től az 

I-ső rendű pirszénnek (koaks) 
4424 mint szintén a 

dió pirszénnek 
is az ára 100 kilogrammonkint 

1 frt 80 krajezárra lett leszállítva. 
II-od osztályú pirszén 

pedig az eddigi áron 100 kilogrammcnkint 1 frt 20 kron fog eladatni. 
Az árak a pesti vagy budai légszeszgyártól értetnek, a házhoz szállítás pedig 

2o0 kilogrammtól .kezdve feljebb 10 krral s ha a berakás is kivántatnék 14 krral 
fog 100 kilogrammonkint számíttatni. 

Budapest, 1882. július 31. 
Az á l t a l á n o s o s z t r á k l é g s z e s z - t á r s a l a t b u d a p e s t i 

l é g s z e s z - g y á r a i n a k h e l y i i g a z g a t ó s á g a . 

.4 
Franklin-társulat nyomdája (Budapest, egyetem utcza 4-ik szám.) 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 20. XXIX. évfolyam. 
GÖNDÖCS B E N E D E K . 

ÍZ ORSZÁGOS méhészeti egyletnek ez idei köz-
\ gyűlése és Budapesten rendezett kiállítása 

X JL kedvező alkalmul szolgál nekünk, be
mutatni annak elnökében az ország egyik leg-
buzgóbb, legtevékenyebb, hasznos munkássá
gában fáradhatatlan fiát, ki valóban nem 
hiába választá gondoskodásai egyik tárgyául 
a méhet, de igazán követi is annak példá
ját, mézet gyűjtvén minden virágból, mely szá
mára a közélet mezején kínálkozik. Gróf Te
leki Sándor az ő meleg tollával ő róla irta a 
következő rokonszenves sorokat: «A hol jóté
konyságról, művelődésről, tanügyről, iparról, 
gazdaságról, kertészetről, dohánytermelésről, 
méhészetről s tudja Isten, mi minden szépről, 
jóról és nemeerői van szó : ott Göndöcs Benedek 
apát, a cziviüzáczió keresztvivője, előljár, mint 
Kapisztrán János Hunyadi serege előtt.» 

A lelkes apát megérdemli ezt az elis
merést. Nem sok van oly fia a hazának, a 
kinek annyifelé találkozhatnánk áldásos keze
nyomával, mint az övével. Kendkivüli szívós
sággal, mondhatnók makacssággal, keresi föl 
mindazokat a téreket, a hol a közügynek hasz
not tehet, s ba nagy a tevékenységi kör, ha 
kicsiny, — ő azon riem halad el részvétlenül, 
csak azt nézi, nyer-e valamicskét az ő munkája 
által nemzete. Fárad, tesz, alkot és segit min
denütt, hol erre alkalma van, jó példával, szó
val, tettel, tollal és anyagi áldozattal, ugy hogy 
a «tevékenység örökmozdonyának* nevezte el 
egyik szellemes főpapunk. 

Gi'mdöcs Benedek pusztaszeri apát, békés
gyulai lelkész, Nagy Váradon 1824. július 24-ón 
született, tősgyökeres magyar nemes szülőktől, 
kiknek vallásos nevelése korán megérlelték haj
lamát az egyházi pálya iránt. Középiskolai ta
nulmányainak befejezése után 1843-ban a 
nagyváradi egyházmegye papi növendékei közé 
lépett s theologiai tanulmányai bevégeztével 
1847-ben áldozárrá szenteltetvén, báró Bemer 
László püspök, fölismerve szép tehetségeit, 
udvari papjai közé kívánta fölvenni. De őbenne, 
már akkor megvolt a hajlam az elzárkózás 
helyett az élet tevékenységtől nyüzsgő áradatá
ban venni részt, s mint világi pap, lelkipásztor 
élni hivatásának. így lön még ugyanazon évben 
ujkigyósi segédlelkész. Hivei csakhamar meg
szerették a természetes, keresetlen, magyaros 
modorú, barátságos fiatal papot, kinek művelt

sége s lelkes temperamentuma csakhamar meg-
nyeré számára Kígyós kegyurának, a dúsgaz
dagságáról hires gr. Wenckheim József Antal bi
zalmát is, ugy hogy ez káplánjának hivta meg 
udvarához. S midőn az öreg gróf közeledni látta 
végóráját, egyetlen gyermekének, Krisztinának 
egyik gyámjául tévé, nevelését is az ő gondjaira 
bízván. így lön Göndöcs Benedek nevelő atyja 
az ország akkor leggazdagabb árvájának. Shogy 
az öreg gróf választása mennyire szerencsés 
volt, azt az a tömérdek köny igazolhatná leg
jobban, melyet Krisztina grófnő letörült, s ama 
mesés összegek, melyeket jótékony és hazafias 
czélokra áldozott. A haza- és felebaráti szeretet 
levegője volt az, melylyel a derék lelkész a 

gondjaira bizott grófnőt környezé, s melyben őt 
honleányi erényekben oly gazdaggá, fenkölt lel
kűvé és könyörületes szivüvé neveié. 

Göndöcs Benedek 1863-ban lön Uj-Kigyós 
lelkészévé, az aszály által okozott ínségről oly 
szomorúan emlékezetes esztendőben. Az uj plé
bános valódi atyjául bizonyult híveinek a meg
próbáltatás e nehéz napjaiban. Gyámolitá a 
csüggedőket, 12 családot a sajátjából tartott el 
egész az uj aratásig s naponta 50—60 éhező 
Dyert főtt eledelt a plébánián, mig a betegek 
ingyen kaptak gyógyszert és orvosi ápolást. Ily 
példákkal járt ő maga növendéke előtt. 

E mellett számot vetett híveinek lelki és 
anyagi igényeivel s igyekezett azokat kielégíteni. 

G Ö N D Ö C S B E N E D E K . 
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A temetőben gyönyörű kápolnát é3 kálváriát 
emelt, fölépité az első halottas kamrát a megyé
ben s a kegyuraság által egy rozzant kunyhóból 
emelt szép templomot drága oltárképpel diszité, 
lelkészlakot s kétosztályu elemi iskolát emelt, 
fölszerelvén ezt a paedagogia legmodernebb 
igényei szerint s a nép részére könyvtárt szer
zett be. De a gazdasági téren is vezére, útmuta
tója lön híveinek. Kigyós hires dohányterrnő 
hely levén, népies modorú, igen hasznos kis 
könyvet irt a dohánytermelésről, méhészetet 
rendezett be kigyósi tanyáján s az ő adományá
ból létesült békésmegyei mintaméhészetet valódi 
mintául emelte az egész országban. 1873-ban, 
a nagy kholera-járvány idején, megfélemedett 
híveinek bátoritója, vigasztalója, segítője, sőt 
orvos nem létében orvosa is volt, s mindjárt a 
vész kezdetén «Népszerű tanácsok a kholera 
ellen* czimü röpiratot irt s azt kiosztotta. 

Zeer-monostori pusztaszeri apátnak 1868-
ban nevezte ki ő felsége a hasznos tevékenysé
géről már akkor országszerte ismert lelkes pa
pot. A következő évben szentszéki ülnök lön, 
1873-ban pedig békés-gyulai lelkész. A kigyósi 
hivek sírva búcsúztak el lelki pásztoruktól, s 
tömegesen kisérték el egészen Gyulára, mint 
valami proczesszió. 

A derék lelkész tevékenysége előtt tágabb 
tér nyilt Békés-Gyulán. Öt iskola, két tanítói 
lakás, hatosztályu női kézimunka- és leányis-
kolaj a temető rendezése, a nagy templom nagy
szerű orgonája mind az ő buzgalmának bizonyí
tékai. A népnevelés előmozdítására az uj lelkész 
pályadijakat tűzött ki a békésmegyei tanítók 
részére, állított egy ifjúsági ének- és zeneisko
lát, ellátva azt nagyértékü hangjegy- éshangszer-
gyüjteménynyel, megbonositá a sétatéri zenét, 
keresztülvitte a város éjjeli kivilágítását s mint 
városi képviselő, a törvényhozást megelőzve, 
fáradozott a regale oly módon leendő megvál
tásában, hogy az a város adózóinak alig kerülne 
érezhető megterheltetésébe. 

Beutazván egész Európát s kiváló érzéke 
levén a gyakorlatiasság iránt, — sok oldalú 
ismeretet és tapasztalatot van módjában értéke
síteni. Költség és fáradság kímélése nélkül 
mintatelepeket állított fel földjein s figyelme 
kiterjed a gazdaság minden ágaira. Az állat
tenyésztés és állatnemesités terén a legismere-
tesebbek egyike az ő neve, kinek nemesitett 
tenyészfaj lovai sokszor részesültek a legelső 
állami díjazásokban a vidéki kiállításokon s 
Kígyóson ő emelte föl a lótenyésztést annyira, 
hogy a megyei lefuttatások parasztversenyén 
már szinte biztosra veszik, hogy a dijat kigyósi 
ló viszi el. Az ő búzája, kukoriczája, dohánya, 
dinnyéje, gyümölcse, virágai, dísznövényei, 
konyhakertészeti terményei, méhészete, selyem
termelése mind az ő kiváló szakértelméről és 
ÓB buzgóságáról tesz tanúbizonyságot s a mi ő 
tőle kikerül, az abban a nemben az egész al
földön a legszebbek közé tartozik. Föl is keresi 
produktumaival nemcsak a hazai, de még a bé
csi, párisi, londoni kiállításokat is s halmozva 
hozza onnan az arany-, ezüst-, bronz-érmeket és 
elismerő diplomákat. 

Egyik legérdekesebb alkotása «a békésme
gyei okszerű méhészeti egylet*, melynek gazda
gon fölszerelt telepe és pavillonja ritkítja párját 
az országban, és az ezelőtt három évvel létesült 
• magyarországi méhészeti egyesület*, melynek 
ő alelnöke. A méhészet terén tanúsított tevé
kenysége, a«méhészeti káté», melyre jleentékeny 
pályadijl tűzött, az általa föltalált s száz meg 
száz példányban készíttetett kettős gyékény- és 
átmeneti kaptár, az u. n. (lapozó) méhlak, mely 
a Dzierzon-féle kaptárnak egyik legczélszerübb 
módosítása, — ugy szintén a selyemtenyésztés 
elterjesztése körül tett fáradozásai, többi közt 

igen becsesnek ismert «Gyakorlati selymószeti 
kátéja* s ez irányban kifejtett irodalmi tevé
kenysége oly sokoldalú, hogy arról csak elisme
réssel lehet szólani. (Az általa berendezett min
taméhészet telepét egy kiváló művészünk által 
készített rajzban is bemutatjuk.) 

Valóságos ezermester; minden érdekli, a 
minek gyakorlati haszna van, a mi a szegény 
embernek keresetet, az országnak nemzetgaz
dasági hasznot, vagyoni gyarapodást igér. A 
kosárfonás és íüzfatenyésztés csak ugy sikerül 
az ő vezetése alatt, mint a gyümölcstenyésztés, 
s a mezőgazdasági életnek alig van oldala, a 
hol ne volna valami hasznos alkotása. 

E nagy elfoglaltatása mellett is ráér tevé
keny részt venni a közélet egyéb ágaiban is. 
Tagja a megyei gyűléseknek és a közigazgatási 
bizottságnak, a megyei takarékpénztár felügyelő
ségének, a közművelődési és történeti egyesület
nek, a gyulai polgári kör választmányának, az 
egyházi tanácsnak, a megyei gazdasági egylet 
igazgató választmányának, a fegyházi felügyelő, 
a szeretetházi bizottságnak, az iskolaszéknek, a 
városi képviselőtestületnek s a gyulai négy ipar
társulat tiszteletbeli elnöke. Ez a sok «nobile 
officium* ugyan keveset hoz a konyhára, de ő 
oly lelkiismeretességgel teljesiti mindenik tisz
tét, mintha abból élne csupán, s ebben külön
bözik azoktól, a kik e czimeket csak — viselik. 
Csak egy «hivatala* van, melynek ép ugy nem 
tud megfelelni, mint nem tud Jókai, a ki, mint 
ő, szintén csizmadia, már t. i. tiszteletbeli. 

Mint lelkes magyar s felvilágosult szellemű 
ember nemcsak érdekkel viseltetik a haza kultu
rális és humanisztikus törekvései iránt, de bő
kezű adományokkal is elősegíti. Az akadémia, a 
múzeum, a nemzeti színház, a siketnémák és 
vakok intézete, a lelenczházi egylet, az árva- és 
szeretetházak, a koródák, a zenedék, a szent 
István-, sz. László-, sz. Vincze-társulatok, az 
irodalmi, közoktatási és jótékonysági egyletek 
jegyzőkönyvei sok mindenfélét rejtegetnek, a 
mit a jobb kéz ugy adott, hogy ne tudja a bal. 

Mint egyházi iró is tevékeny s itt is a jele
sebbek között foglal helyet. Művei között van
nak olyanok, melyek már több kiadást értek. 
A kulturális téren azonban egyik legnagyobb 
érdeme a «bókésmegyei régészeti és művelő
déstörténeti egylet* megalakítása, mely leg
inkább az ő, továbbá Haán Lajos békés-csabai 
ágostai ev. lelkész és Zsilinszky Mihály jeles 
történészünk buzgóságának köszönhető. Ez egy
let jelesen szerkesztett hét évkönyve gazdag 
tárháza a régészeti és történeti ismereteknek s 
vándorgyűléseivel, kutatásaival már eddig is 
fényes sikereket ért el. Ez egyletnek kezdettől 
fogva Göndöcs az elnöke s leginkább az ő 
kezdeményezésének és áldozatkészségének kö
szönhető, hogy ma már nagybecsű régiséggyüj-
teménye is van, valóságos múzeuma, melyet 
szakértők gazdagságban és értékben ötödiknek 
ismernek el az országban. 

A jelen országgyűlésre képviselőjének 
küldte föl B.-Gyula. Az ipar-, kereskedelem- és 
közgazdaságügyi tárcza költségvetésének tárgya
lásakor mondott egy beszédet, melylyel egyszerre 
rokonszenvre hangolt minden pártot. Pedig e 
beszédben nem volt semmi sallang, semmi tet
szetős frázis. Egyszerű volt, de eszmékben gaz
dag, sok tapasztalatra és gyakorlati gondolko
zásra mutató. A keresetlen kedves hang és mo
dor, melyben elmondatott, még hatásosabbá 
tette; a kormányra sem tévesztette el hatását s 
valószínű, hogy a megszívlelésre méltó jó taná
csok nem mindegyike fogja eltéveszteni a ter
mékeny talajt. 

Sokat lehetne még irni Göndöcs Benedek
ről és működéséről. Ez úttal azonban még csak 
egy vonását kívánjuk itt fölemlíteni: lelke ma

gyarságát. Igazi magyar pap, a ki hazáját minde
nek fölött szereti s annak javáért mindenre kész. 
A honfoglalás közeledő nagy emlék-ünnepe 
eszébe juttatá, hogy ő az apátja annak a Puszta
szernek, a hol az első magyar országgyűlés tar
tatott. Ennek a helynek a készülő ünnepélyessé-' 
gek programmjáról lemaradni szégyen volna. 
S ő azt legjobban érzi, s mozgalmat indított 
meg, hogy Pusztaszer megtalálja a maga méltó 
helyét anemzetezeréves fennállásának ünnepén. 

Azzal a kívánsággal fejezzük be jelen so
rainkat, hogy bár csak sokan volnának a hazá
ban olyanok, kik saját hatáskörükben oly 
hasznos tevékenységet tanúsítanának, mint ta
núsít az ő körében Göndöcs Benedek. 

SZENT ISTVÁN NAPJÁN. 
Neved' a századok egymásra hagyták 
S megőrzők kincsnél drágább örökül, 
Emlékeden, tisztelve szent hatalmát, 
Egy ezred ártalmatlan átröpült, 
lm nemzeted, mely a futó idővel 
Annyit tanult és annyit feledett, 
Büszkélkedik királya szent nevével 
És áldja csodatévő kezedet. 

Fejednek nemcsak égben glóriája, 
A föld babérja is megilleti; 
Hogy áll még, él még a magyar hazája, 
S magyart uralnak Kárpát bérczei. 
Hogy matyar ajkon zendül meg a zsoltár 
A négy folyam viruló partinál, 
Idők viharja hogy el nem sodort már: 
Te tetted, szent apostol, bölcs király. 

Hajh az időnek pusztító hatalma 
Eloszlat mennyi szép káprázatot, 
Remény, virág, siváran porba hull ma, 
Mely tegnap még oly büszkén csillogott; 
De a mi nagy, az idővel növekszik, 
Nem árt becsének a késői kor, 
Sőt uj becset nyer, ha viharok edzik, 
Mint nemes rozsdától az érczszobor. 

Egy ezredév! Egy perez a végtelenben, 
Gyarló embernek végtelen maga, — 
Hogyan megváltozott azóta minden, 
Mennyit lerombolt, mennyit alkota. 
S óh szent királyunk, ime a te műved 
Egy ezredév se rombolhatta le; 
Beménynyel kezd meg egy uj ezredévet 
A három bérez honának nemzete. 

A szentséges jobb, drága balzsamok közt, 
Hímes párnákon, még most sem pihen, — 
Mely szebb jövőért, lobogód alatt küzd, 
Áldást hint most is szét a nemzeten. 
Vezess, vezess ki a kétes homályból, 
Hogy a nap a felhőket törje át, 
S lásd felvirulni mennyei hazádból, 
Mit te alkottál: a magyar hazát. 

INCZÉDI LÁSZLÓ. 

VIHAR UTÁN. 
(Leopardi.) 

A fergeteg kitombolt. 
A víg madárhad újra dalra zendül; 
S a tyúk, mely félelembül 
Elrejtezett, előröpül. A mennybolt 
Tisztán ragyog nyugatról a hegyekre. 
Lehullt a táj ködleple 
S a völgy folyója újra fénybe' himbál. 
Örül minden sziv. Távolban s közelbe 
A zaj megindul s kinn áll 
A nép munkára kelve. 
A kézmüveB, kezébe műszerével, 
Vígan dalolva lépdel 
S örömmel néz az égre; 
Vizet merít a lányka s visszalebben, 
Ha telve már edénye. 
Az utoza víg legénye 
Zöldségivbl megáll a szegeiéiben 
S vevőt kiált mindegyre ékesebben. 
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A nap kibukkan és sugármosolyba' 
Ragyognak lenn a völgyek s fenn a halmok. 
Ablak kinyíl, feltárul balkon, ajtó — 
Amott az utczán csengőzengést hallok 
S szekér zaját, a melybe' fölpakolva 
Utas siet tán, más vidékre hajtó . . . 

Ah ! minden szív örömben ! 
De mikor is oly édes s szép az élet 
Mint most, hogy újra éled? 
A munka s bajözönben 
Mikor ilyen kitartó s hű az ember, 
Mitsem törődvén búval, gyötrelemmel ? 
Örömet szül a bánat. 
Ah, örömet! de melynek ért gyümölcse 
Magába' rejti férgét a balálnak ! 
Hol a vigasz, szivünket mely betöltse, 
Ha benne ott remegnek 
Kíncseppjei az elmúlt félelemnek ? 
Remény hogy olvad égő fájdalomba, 
Ha jól tudjuk: a véres áldozatra, 
Melyet vergődve hoztunk s elhagyatva, 
Csak uj kínok teremnek 
És uj vihar, mely záporát leontja ? 

Oh, természet! hatalmad 
A küzdő földi nemnek 
lm ennyit ad jutalmat. 
Kijut nekünk, míg itt bolygunk le és föl, 
Gyönyörből, szenvedésből. 
A szenvedést mindig bő kézzel osztod, 
Bú, baj nagyobbul, noha el sem oszlott. 
És a gyönyörbűi, melyet szül a bánat 
Kevés az üdv, mi lelkeinkbe' támad. 
Oh ember, ember, istenek kegyeltje ! 
Könyűt ha majd nem ontol 
S a sír felold majd minden fájdalomtól: 
Beh boldog is leszel te! 

Olaszból: DENGI JÁNOS. 

P O L I T I K A I KÉMEK. 
Korrajz a közelmúlt időkből. 

Politikai kémeket minden kormány kény
telen tartani, s e részben csak annyiban külön
böznek egymástól, hogy egyik többet, másik 
kevesebbet költ rajok és a kémkedési rendszer 
egyiknél fejlettebb, mint a másiknál. A politikai 
kémnek minden országban olyan titokzatos 
lénynek kell lenni, a kinek e minőségét, gaz
dáján kívül, nemcsak ne tudja, de még ne is 
sejtse senki. A kém, mihelyt megtudják hivatá
sát, legott hasznavehetetlenné válik és kisebb-
nagyobb gyalázattal kiesik a társadalomból. 
A hóhérét kivéve nincs annyira gyűlölt állomás, 
mint a politikai kémé. Ez előtt néhány évvel 
egy franczia nő férje elleni jierében elválaszta-
tását azon az okon követelte, mivel történetből 
nyomára jött, hogy férje a posta fekete szo
bájának (cabinet noir) egyik hivatalnoka; nem 
állította azt, hogy férje gorombáskodik vele, 
hanem azt hozta fel, hogy midőn megtudta, 
hogy férje gyanús egyénekhez czimzett levelek 
felbontásával és lemásolásával keresi kenyerét: 
legyőzhetlen undor támadt benne az ily aljas 
keresetmódra képes ember iránt. Ebben az 
ügyben még különösebb az, hogy ez a nő a 
második császárság alatt indította meg válópe -
rét, de «felsőbb rendeletre* a pert megszüntet
ték. A szegény nő megprób ílta elszökni hazá
jából, de elfogták s magyarán megmondták neki, 
ha botrányt okoz, becsukják valami tébolydába. 
A császárság bukása után a nő újból válópert 
kezdett s nagyon könnyen meg is nyerte; ez 
alatt a férje eltűnt, hihetőleg álnevet vett föl s 
megvonta magát valami bús magányban; de 
előbbi jó emberei közé nem merészelte vinni 
az orrát. 

Ez az eset eléggé mutatja, hogy «állami 
magasabb érdekekből* minő merev pártfogás
ban részesültek a politikai kémek. A felhozott 
esetben például egy nő fölfedezi férje alatto
mosságát, s a szegény asszonyra ráparancsol
nak, hogy vagy befogja a száját, vagy az őrültek 

házában rothad el. Ha a kém történetesen a 
köztörvény ellen talál vetni, akkor is szint 
ilyen lesz az ügy lefolyása ; ha a kém gazdája 
attól tart, hogy a törvényszéki tárgyalások alkal
mával kiderül az ő hivatali minősége, ugy in
kább megszökteti, mintsem megengedje, hogy a 
vizsgáló bíró elébe állítsák. 

Vicomte de Beaumont «a második császár
ság emlékei* («Souvenirs de second Empire*) 
czimü könyvében elbeszéli, miként maradt bün
tetlen egy korzikai spiczli gyilkossága. Gróf 
Camerata, fiatal olasz nemes, beleszeretett a csá
szári udvarnál egy — mint látszik — nagyon 
magas állású delnőbe, s elég esztelen volt egy 
tuilleriai bálban levélkét csúsztatni a nő kezébe. 
Az úrhölgy elfojtotta boszankodását, azonban 
a levelet felbontatlanul átadta az udvari kama
rásnak, kérve, figyelmeztesse a grófot, hogy ezt 
a sértést ne ismételje, különben meggyülhet a 
baja. A kamarás, egy tökkel ütött mamlasz, a 
helyett, hogy személyesen járt volna el külde
tésében, egy korzikai spiczlihez fordult, a ki uri 
embernek öltözve jelen volt a bálban, elbeszélte 
mi történt s megrendelte, hogy vigye haza a 
grófot s keményen leczkézze meg. Néhány perez 
múlva a korzikai és a gróf együtt távoztak a Tuil-
leriákból s a gróf hintójában ennek lakására haj
tattak; a spiczli az egész utón keményen korholta 
a grófot. Mikor a gróf lakához értek, a korzikai 
még mindig folytatta dorgálódzásait s apránkint 
őrült dühbe hozta magát; erre a gróf is méregbe 
jött, aspiczlit kikergette s elég esztelenül hozzá 
tévé: «Ismerni fogom az ön képét s bárhol ta
lálom, leálezázom*. Erre a spiczli tőrt rántott 
s a gróf két válla közé döfte, ott hagyta a 
földön halva és a prefekturára sietett, hogy 
tettét elbeszélje. Az idősb Pietri, akkoriban 
rendőrfőnök, nagy zavarba jött; de utóvégre 
is útlevelet állított ki a korzikai nevére 
s azt mondta neki, meneküljön Londonba. 
Egyebet sem tehetett, mert ha a spiczlit törvény
szék elé állítják, a botrány iszonyú nagy lesz; 
ha ellenben a gróf ölte volna meg a korzikait, 
az egész bűntényt elsimították volna. A kémek 
élete hajszálon függ, s ha el talál szakadni, nem 
ütnek lármát miatta. 

Nem minden spiczli olyan tapintatlan, 
mint ez a korzikai, a ki, ugy látszik, nagyon go
romba és vigyázatlan fráter volt. Savary, a 
rovigói herczeg beszéli emlékirataiban, hogy 
mikor a prefekturán a Fouché utódja lett, 
elbámult, látva, hogy mennyi magasrangu 
delnő és ur volt besorozva a titkos szolgá
latba. Hivatali előde mérgében magával vitte 
volt ez egyének névjegyzékét és mindazokat az 
iratokat, a melyekből Savary eligazodhatott 
volna. De a delnők és urak lassan-lassan nagy 
tartózkodással és sokszor igen óvatos és elmés 
modorban tapogatódzni kezdettek, ugy hogy 
Savary utóvégre is az egész régi gárdát műkö
désbe hozhatta. Ennek a gárdának némely 
tagja gazdag volt s nyilván csak kedvtelésből 
működött, hogy szerepet játszhasson a politi
kában ; de nagyobb része oly egyénekből állott, 
a kik nagyobb lábon éltek, mintsem jövedel
mükből kitelhetett volna. Ezek a zsoldosok — 
Savary szerint — használhatóbbak voltak a 
többinél, mert jobban lehetett ellenőrizni őket 
s kevésbbé voltak kitéve annak, hogy túlságos 
buzgalmuk vagy magán boszujok elragadja. 
De miután csak fizetésért dolgoztak, nagyon 
természetesen nem sok lovagias ragaszkodással 
voltak a császársághoz s megbukásával minden 
lelkiismeret-furdalás nélkül átallották az uj 
uralkodóház szolgálatába. 

Átalában forradalmak alkalmával jön leg
inkább tudomásra, hogy kik voltak politikai 
kémek és mit miveltek. Mikor egy királyi szék 
összeomlik, vagy a fellázadt tömeg beront a 

kormány helyiségeibe, elrabolják az állami le
véltárak okmányait s tartalmukat a sajtó utján 
közzé teszik: ilyenkor tudja meg a közönség, 
hogy ez vagy ama tisztességesnek hitt egyén az 
árulkodás kenyerét ette. Ekkor aztán az illető 
kereket old; de a vihar elvonultával nem ritkán 
kizsákmányolja helyzetét: kiadja emlékiratait. 
Megteszik ezt azok a spiczlik is, a kiket rossz 
magukviseletéért bocsátottak el; az ily szabású 
egyéneknek azonban valamely szabad országba 
kell menekülniök. Még itt sincsenek mindig 
bátorságban, mert egynémely kormány, ha gya
nítja, hogy a megugrott kém fontos titkait áruba 
akarja bocsátni, nem átalja a szökevényt elcsi-
petni vagy meggyilkoltatni. A gazdái ellen vétő 
spiczlit rendszerint állami börtönbe vagy té-
boljdába csukják s ott végzik éltöket. Oroszor
szág az ily egyéneket Szibériába tolonezozza. 

Ez előtt néhány évvel jelentek meg Genf
ben egy orosz kém emlékiratai, a ki magát 
Zarubov Miklósnak adta ki. Előszavában meg
vallja, hogy ez nem valódi neve es hogy egy 
kényes megbízásban szerencsétlenül járván, nem 
merészelt visszamenni Oroszországba, hanem 
megugrott. Hogy miben állott e megbízása, azt 
nem mondja meg; de irataiból kétségkívüli, hogy 
valósággal titkos kém volt és egykor nagyon 
biztak benne az orosz udvarnál. Mikor II. Sán
dor az edinburgi herczeg menyegzője után An
gliát meglátogatta 1874-ben, Zarubov is a czár 
kíséretében volt, leírja minő rendkívüli elő-
vigyázatokkal védte a belügyminiszter és a 
rendőrfőnök a czárt, hogy meg ne gyilkolják. 
Zarubov nem rendőr-biztosi minőségben utazott, 
hanem mint az udvarhoz tartozó főúr; a czárt 
mindenüvé, sőt még Windsorba a St.-Georg 
Halli banketre is elkísérte. Nagy félelmet állott 
ki Guildhallban, mikor a city szabadalmait mu
tatták be a czárnak; a czár közelében állott, 
mikor a hirlaptudósitók között egy egyénben 
egy lengyel menekültre ismert. Megsimogatta a 
bal fülét, e volt a jeladás, mel.re az orosz 
detektívek ott levő főnökének Zarubovhoz kel
lett menni; ezt a hivatalnokot pár szóval érte
sítette gyanújáról. Az orosz elsompolygott, s 
közölte a dolgot angol hivataltársaival, a kik 
hamarosan a lengyel körül gyűltek. Ez a sze
gény ember, nem sejtve, mekkora figyelem tár
gya, egy német lap számára jegyezgetett. Egy
szer csak benyúlt a zsebébe s kivett egy hosszú 
bőrtokot; de mielőtt kinyithatta volna, ugy 
meglökték a könyökét, hogy a tok kiesett a kezé
ből, a londoni detektív gyorsan fölkapta, s ki
nyitotta a fedelét, de hát biz' az csak tok és 
irón-tartó volt. A lengyel azonban észrevette, 
hogy itt a rendőrség keze működik, kigyúlt arcz-
czal azt mondta, hogy nem teszi ki magát több 
kellemetlenségnek, hanem elmegy. Távozását 
senki sem akadályozta, de Guildhallból egy 
detektív kisérte ki s barátságos figyelmeztetés
képen azt ajánlotta, hogy ne mutassa magát 
többé a czár útjában. A lengyel elkeseredve azt 
válaszolta: neki több oka van félni a czártól, 
mint a czárnak tőle; ezzel elment, előbb azon
ban átnyújtotta névjegyét, hogy meggyőzze a 
Scotland-Yard küldöttét, hogy ő becsületes em
ber s ok nélkül gyanúsították. 

Sokkal durvább sértést követtek el a czár 
kristálypalotai látogatása alkalmával. E láto
gatás szerencsés kimenetelét nagyon is kérdé
sessé tették és a scotland - yardi hatóságok 
nagyban szurkoltak miatta. Nem annyira attól 
tartottak,hogymeggyilkolják, hanem hogy inzul
tálják a czárt. Mikor 1867-ben Parisban a Palais 
de Justíce-t nézte meg, a franczia radikálok azt 
kiáltották a fülébe «Vive la Pologne* (i Éljen 
Lengyelország*), attól tartottak hát, hogy a Lon
donban élő kommunisták majd valami ily forma 
tüntetést rendeznek. A kristálypalotai ünnepély 
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előtti napon besúgták Zarubovnak, hogy egy 
lengyel, a ki vivó-mesterséggel keresi kenyerét, 
a II. Sándor lábaihoz szándékozik borulni s át
nyújtani egy kérvényt Szibériába száműzött 
testvérei megkegyelmezéséért. Ezt minden áron 
meg kellett akadályozni. A lengyel Wardoux-
street-ben lakott; az oroszok azt követelték, 
hogy rövid utón fogják el. Az angol rendőrség, 
nem lévén a lengyel ellen elfogatási rendelet 
kiadva, nem hitte, hogy ezt megtehesse; hanem 
nagy ravaszul értésökre adta az oroszoknak: 
«haneha valamivel bevádolnák*. Ennek követ
keztében a szegény ember lakását szemmel tar
tották, s mikor este a vendéglőbe indult, egy 
fölbérelt angol belé ütközött, nyakon csipte, 
lármát ütött s azt fogta rá, hogy zsebét meg
lopta. Mivel az angol mellényéről egy elszakadt 
óraláncz darabja csüggött, a vád alaposnak lát
szott, s a szegény lengyelt, méltatlankodó tiltako
zása daczára, a rendőri állomásra kisérték. Más
nap reggel kihallgatták, a vádló megesküdt s kö
vetelte, hogy állítsák törvényszék eleibe, addig 
pedig tartóztassák le; kérését megadták s a 
megajánlott kezességet nem fogadták el; igy 
aztán a lengyel egy hétig ült a kóterben, a 
tárgyalási napon pedig a vádló, nagyon termé
szetesen, nem jelent meg. 

Ugyanezen kristálypalotai ünnepély alkal
mával megtudták, hogy több menekült — kik
nek nagyobb része franczia volt, gyülhelyük 
pedig Rupert-street-ben egy alsóbb rendű kávé
ház — összebeszélt, hogy elmegy a kristály
palotába. Azzal ugyan nem fenyegetőztek, 
hogy zavart idéznek elő, de nagyban lehetett 
tartani attól, hogy ha többségben érzik mago
kat, erőt vesz rajtok a kísértés és majd meg
nyitják a szájukat. Elkészültek hát, hogy a 
Viktória-indulóháznál, a hova a találkozó volt 
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rendezve, illőleg fogadják a menekülteket; mi
helyt jegyet váltottak, több detektív németül, 
francziáulfelszólította: «Kristálypalotába,urak; 
tessék erre jőni!» s elvezette őket egy külön 
álló vonatra. Erre a vonatra aztán csak a de
tektívek sorai között átbocsátott egyéneket ül
tették fel; ez a kiszemelés oly ügyesen ment 
véghez, hogy a menekültek mit sem sejtve ültek 
be a kocsikba, melyekbe az idegenekkel egy 
rakás zsebmetszőt, meg a rendőrség előtt gya
núsnak látszó egyéneket tömtek be ; kik között 
volt egy-két olyan ártatlan külföldi is, a kiket 
öltözetük vagy beszédjük idegenszerűsége jutta
tott e nem legkellemesebb kitüntetéshez. Elég 
az hozzá, mihelyt tele telt, a külön vo
nat futári gyorsasággal elindult s szeren
csésen meg is érkezett — Chatamba. Kép
zelhetni, mekkora volt az utasok boszanko-
dása, mikor rendeltetési helyüktől ily messze 
kiszállították; azt azonban — ugy látszik — 
egyikök sem sejtette, hogy az egész kiszámított 
rászedés volt. A vasúti hivatalnokok nem győz
ték kérni a bocsánatot, a mely — ugy mondák 
— e kivételes napon a szolgálatban támadt 
zavarból származott; kárpótlásul azonban az 
egész társaságot ingyen szállították vissza Lon
donba; de mikorra megérkeztek, a kristály
palotai ünnepélynek már vége s a czár is béké
ben elutazott volt. (Folytatása köv.) 

A B É K É S M E G Y E I OKSZERŰ M É H É S Z -EGYLET N T A - T E L E P E É S P A V I L L O N J A BÉKÉS GYULÁN. 

A CSIGÁK ÉLETÉBŐL. 
(Folytatás.) 

A héjas vagy házzal biró csigák egy neme 
szárazon, a másik vízben él, s ez életelemek sze
rint különböztetjük meg őket. A szárazföldieknél 
a két szem vékony, hengeralaku, kitolható és be
húzható nyúlvány, vagy mivel ezek a tapintás 
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eszközéül is használtatnak, az úgynevezett ta
pintók (csápok) végén állanak, mig a vízieknél 
fajok szerint különböző alakú tapintók alján, 
nem mozgósítható kiduzzadásokon nyugszanak. 

A csiga háza már a petében és az elevent
szülőknél a méhben az ébrényen képződik s 
ennek növésével az is növekszik. 

A héjas csigáknál két testrészt lehet meg
különböztetni, és pedig azt, mely a csiga má
szásakor a héjból kinyúlik, a fejjel, nyakkal és 
talppal, továbbá azon testrészt, mely a héjban, 
annak kanyarulatain belül végig nyúlik s az 
állat összes belső szerveit magában foglalja. 

Ha egy kerti bigát forró vizben megölünk 
s az állatot házából kihúzva jól megtekintjük, 
találunk egy vékony, bőrrel körülvont tekervé
nyes hátsó részt, mely azon a helyen, hol kü
lönben a héj nyilasa van s az állat elő-, vagyis 
a mászásnál kiálló része kezdődik, vastagabb 
bőrkarélyt képez. Ezt köpenykarélynak, azt a 
bőrt pedig, mely az állat hátsó testét befoglalja, 
köpenynek nevezzük. 

A köpenykarély és maga a köpeny is szám
talan mirigyekből áll, melyekben egy anyag 
képződik, a mely szénsavas mészből és fehér-
nyéből áll s azzal a tulajdonsággal bir, hogy a 
vizben is rövid idő alatt tetemes szilárdságig 
megkeményszik. Ez anyagot a köpenykarély 
izzasztja ki, körülötte leülepszik s szegélyes ivek
ben tovább és tovább terjed; ennek megkemé-
nyedéséböl ered a héj, mely az állat növésével 
nagyobbodik s a köpeny mirigyeinek kiválasz
tásai által vastagodik. 

Az állat hátsó teste nincsen a héjjal össze
nőve, csak egy vastagizommal van ahhoz oly erő
sen kapcsolva, hogy élve csak szétszaggatott tes
tét kaphatjuk ki belőle. A csiga azért az ő házát el 
nem hagyhatja, azonban sokan hiszik, hogy ezt 
teszi; e téves nézetre okul szolgálhattak a kihalt 
csigaházak, másfelül pedig az, hogy csupasz 
vagy héjnélküli csigákat is sokszor láthatunk. 

A szárazföldi és vizi csigák között vannak 
olyanok, a melyek héjaik elzárhatására állandó 
fedővel birnak; ezt a talp hátsó végén álló mi
rigyek kiválasztása képezi s a talphoz van nőve. 
Mihelyt az állat házába behúzódik, fedőjével, 
mely tökéletesen kitölti a nyilast, elzárja azt 
maga után. Más csigák akkor, midőn a tél kö
zeledtével rejtekhelyeikre elbújtak, vastag mész
lemezzel vagy átlátszó hártyával zárják el a 
nyilast, melyet azonban tavaszszal, téli álmuk
ból fölébredve, ismét eltávolítanak. 

Hogy a csigák némely érdekes szervével, szo
kásával, életmódjával megismerkedjünk, figyel
jük meg kissé a kerti bigát (Helix pomatia). 

Kora tavaszszal, midőn a fák és bokrok 
leveleket kezdenek fakasztani s a pázsit újra 
zöldéi, mintegy varázsütésre megnépesedik a 
fák alja 8 a bokrok sünije állatkákkal. A meleg
től kicsalva, elhagyja a kerti biga is rejtekhe
lyét s a gyenge fü és lombozat táplálékot nyújt 
neki. A táplálkozás ugy megy végbe, hogy az 
állat nyelvét, — melyen ezer és ezer különféle 
idomú hegyes fogacska van, — kifejtve előre
tolja s egyúttal az ajkakat előre nyomja, mi 
által a nyelv kanálszerüleg összehajol, az ajkak 
megragadják a tápot, melyet a nyelv a száj 
felső részén levő foglemezhez szőrit, mi által 
egyes darabkák Ieszakittatnak s a nyelven to
vább csúsztatva, a szájpadlás hegyes fogacskáin 
összemorzsoltatnak. 

A csigáknak, a mint íme láttuk, a szájüreg
ben csak egy foglemez és a nyelv szolgál rágó 
és nyelési eszközül. A foglemez sárgás vagy 
barna színezetű szaru-anyagból áll, alakja több
nyire félholdhoz hasonlít, s lapján több ki

magasló s lent hegyesen 
/ififtfek. végződő lemezek vannak. 

jMP'*^flk Egy ily foglemezt mu-
9 ^ ^ tat 1-ső ábránk, ilyen jel-

Kerti biga foglemeze, lemzi a biga-féléket. Mások 
nál a belső szélen egy vagy 
több fogszerü kinövést ta

lálunk, ilyeneket mutat 2-ik és 3-ik ábránk: 
a (Jyantárv&gy is a Succineafoglemezét, termé
szetesen jelentékeny nagyobbitásban. 

Legfeltűnőbb jelenség azonban a csigák 
nyelve; ha ennek felső hártyáját: a radulát le
fejtjük s egy tű hegyével hozzáérünk, ugy érez
zük, mintha reszelőt érintenénk; ha nagyító 
alá helyezzük, meglepetéssel látunk ezer és ezer | 
különféle alakú fogacskakat, melyeknek elren
dezése és szépsége bámulatra ragad. A fogacs-

A gyantár foglemeze (nagyobbítva). 

kák száma, a csigák családja és neme szerint, 
400—30,000-ig terjedő mennyiségben változik. 
A fogacskák alakjai is igen jellemzetesen eltérők 
az egyes nemek táplálkozása szerint. 

A fogacskák chitin-féle anyagból vannak, 
erősek és kemények; a nyelv végén állók elkop
nak ugyan, de a felső hártya mindig előbbre 
nő, ugy hogy az elhasználtakat folyvást ujak 
pótolják. 

A kerti biga nyelvhártyája kiterjesztve 10 
milliméter hosszú és 5 mm. széles; fogacskái 
139 hossz- s 176 keresztsorban vannak elhe
lyezve, ugy hogy a legnagyobb mennyiségű 
30,464 fogacskával van ellátva. A 4-ik ábrán 

Kerti biga nyelvhártya-fogacskái. 

vannak egy egész keresztsor legfeltűnőbb fogacs
kái előtüntetve. A középső fog, s igy az egész 
középső fogsor hosszában valamennyi szép 
részarányos, az első és második mellette álló 
fog, és tovább a többi, mindinkább elváltozik, 
ugy hogy mig a keres ítsorban mindinkább el
térő alakokkal találkozunk, addig egy-egy hossz
sorban végig ugyanazt az alakot látjuk. 

Az 5-ik ábra a ragadozó: I'enyle (Hyalin-
cellaria) nyelvének egy keresztsor felerészén álló 
fogacskáit tünteti elő. 

A fényle nyelvének fogacskái. 

A kerti biga néhány napi táplálkozás után, 
azonnal a héj nagyobbitását a felhozott módon 
eszközli, mire beáll az első párzási időszak. A 
párzás felette érdekes. A szerelmes Ámor, tok
jában kilövelésre mindig kész nyilaival, nem 
költött mese, kis állatjainknál valósul, mert a 
kerti bigánál s több más fajnál, ily czélu tok 
és nyíl valóban létezik. Meleg tavaszi napokon 
árnyas helyeken fölkeresik egymást a kerti bi-
gák s midőn kettő egymáshoz közelebb ér, az 
egyiknek fején a tapintók alatt hirtelen eredő 
kiduzzadásából kipattan egy fehér nyilveszsző, 
mely a másik állatka testébe fúródik; azután 
nyugodtan várja, mig a másik állatkának a nyi
lát a maga testében nem érzi; mire egymáshoz 
simulva, talpukkal összetapadnak, a tapintókkal 
és szájukkal egymást folyton és sokáig érintgetik, 
mig végül nőszési eszközeikkel egymást meg
termékenyítik. Gyakran történik, hogy nem a 
kellő közelből lövelik nyilaikat egymásra, ugy 
hogy azok földre hullanak, s ekkor igen sokára 
történik a közeledés, de gyakran közvetlenül 

A kerti biga s rokonfajok nyilai. 

egymás testébe fúrják a nyilakat, melyek azután 
az állatok mozgásai folytán kihullanak. 

A nyil a bőr alatt fekvő nemző részekhez 
nőtt vastag bőrtokban képződik; a kilövelt nyil 
10—12 nap alatt uj által pótoltatik; vannak 
azonban fajok, melyeknél két nyíltok is létezik. 

Maga a nyil szénsavas mészből áll, fehér, 
kemény s igen díszes alakú, s fajok szerint igen 
különböző. 

A 6., 7., 8. számú ábrában nagyításban, há
rom különböző faj nyilait mutatjuk be. 

Az első a kerti bigáé, 10 mm. hosszú, felül 
1 Va mm. szélességgel bir; tőralaku, felső végén 
egy koszoru-formáju koronával, mely felül igen 
díszesen ékelve van, mig oldala szép piczi le
mezkékkel van körülövezve; a korona alatt 
nyakszerüleg elszükül ós tovább hirtelen szóles-
bülő hosszúkás nyelt képez ; a nyélen felülről 
négy éles lemez vonul végig, ugy hogy ke-
resztátmetízete keresztet képez, alsó vége éles 
és hegyes. 

Egy-két nappal a párzás után vizenyős 
földbe lyukat túrnak s abba 50—60 darab nyul-
serét, nagyságú fehér tojást raknak, melyből 
25—30 nap alatt már akifejlődött s finom héj
jal ellátott állatkák kimásznak, hogy növény
táplálék után lássanak. 

A kerti biga s átalában a szárazföldi csi
gák vizenyős helyeket kedvelnek. Hetekig, sőt 
hónapokig minden táplálék nélkül is elélhet
nek. Forró nyári napokon át, mig a szárazság 
tart, mélyebben fekvő rejtekhelyekre bújnak s 
s héjaik nyilasát egy vagy több finom hártyával 
elzárják; mihelyt azonban beáll az eső, búvó

helyeiket azonnal elhagyják. Azért talál
hatunk langyos eső után legtöbb csigát. 

fí\iKVta Némely igen szapora faj a fű és cserje 
.jLÜ/Vy alján elrejtve észrevétlenül tenyészik, 

nyári eső után azonban hirtelen roppant 
nagy mennyiségekben ellepi a füvet és 
cserjéket, ugy hogy nem csudálkozha-

tunk azon, ha az egyszerű földmives, a ki őket 
elébb észre sem vette, ily alkalommal azt mondja: 
«A felhő az esőben csigát hullatott.)) 

Mihelyt őszszel a hidegebb idő beáll, a 
bigával más szárazon élő csigák is alkalmas 
helyen, leginkább kőrakások és rohadó levelek 
alatt a fák tövénél 1—2 lábnyira a földbe el
bújnak, s elzárván a héj nyilasát, tovább, a 
belső kanyarulatokba behúzódnak s téli álomba 
szenderülnek. 

Nyolcz—tiz évig elél igy a csiga. 
Nevezetes még a csigák ama visszaszerzési 

képessége is, melynélfogva bizonyos testrészek 
elvesztését újólag pótolhatják. Erről régi idők
ben csodadolgokat meséltek, többek között azt, 
hogy a levágott csiga feje és teste táplálko
zik, ez uj fejet, amaz uj emésztési szerveket s 
héjat növeszt. E visszaszerzési képesség azonban 
csak abban nyilvánul, hogy külső fontosabb 
szervek nélküli előteste egyes részei visszapó
toltatnak. Igy az általam tett kísérletek kimu
tatták, hogy ha a talp egy részét levágtam, ez 
újra kinőtt; ha egy tapintót a szemmel együtt 
lenyestem, néhány hét alatt a tapintó kissé tör
pébb alakban újra megnőtt, de szem nélkül. 
Más életszervek megfosztása következtében az 
állat is elhal. A héjakon ejtett még nagyobb 
sérüléseket is igen ügyesen ki tudják igazítani. 

HAZAY GYULA. 
(Vége következik.) 

EGY FEDÉL ALATT. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta P A Y N J A K A B . 
XIV. fejezet. 

Kontra és rekontra. 
Mayne, hogy annál biztosabb legyen, 

írásba tette röviden s szabatosan a Holm Gilbert 
s a Groad kertész vallomásait s aláíratta azokat 
velők. Ebből világosan kitűnt, mikép él vissza 
Walcot a sir Kobert bizalmával, ki őt ügyei ve
zetésével, mint saját alteregóját bizta meg, ő 
pedig alárendeltjeinek csalásait elnézte és elpa
lástolta oly föltétel alatt, hogy ezek meg az ő 
titkos czéljainak szolgáljanak. Ez iratokkal föl
fegyverkezve ment a lelkészhez tanácskozni a 
követendő lépések fölött. Abban egyeztek meg, 
hogy a dologba egyelőre senkit sem avatnak be, 
még Györgyöt, sőt lady Ardent sem, kinek segé
lyére pedig Walcot ellen, a kis Frank érdekében 
biztosan számíthattak volna, de a kit kímélni 
akartak attól, hogy férjének sógora és megbí
zottja ellen egyenesen kelljen föllépnie. 

Sőt Mayne még a lelkészt is rávette, hogy 
bizza rá az egész dolgot, mint a kitől sir Bobért, 
mint aránylag idegenebbtől, talán inkább elfo-

34. SZÍM. 1882. xxix. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 539 
gadja az elfogulatlan értesítést s kevésbbé fog 
nehezére esni a Walcot elleni föllépés. 

Az nap Arden ur, gyakori szokása szerint, 
szobájába vitette a reggelit s nem jött le a család
hoz ; gyengélkedőnek mondta magát s egyedül 
Walcot Ferdinánd volt vele. Mayne megkér
dezte lady Ardentől, vájjon annyira gyöngélke
dik-e férje, hogy őt, kinek egypár komoly 
szava volna vele, el se fogadhatná. A lady ezt 
nem gondolta s ajánlkozott, hogy megtudja fér
jétől. De a vendég ennyi közbenjárást sem 
akart elfogadni s csak ari\i kért engedelmet, 
hogy pár sort írhasson a baronetnek s tőle egy 
rövid, bizalmas kihallgatást kérhessen. Levelét 
beküldvén, nemsokára jött Parker, a baronet 
belső komornyikja s jelentette, hogy sir Kobert 
kész elfogadni Mayne urat. 

Mayne kétségkívül kellemetlenül volt meg
lepetve, midőn Walcotot sógora oldala mellett 
találta. Sir Róbert fölemelkedett üléséből s hi
degen meghajtotta magát látogatója előtt, de 
ennek felé nyújtott kezét nem fogadta el, mintha 
észre se vette volna. 

— Sajnálattal hallottam, sir, hogy gyön
gélkedik, s nem háborgattam volna, ha fontos
nak nem tartanám, a mit közölni kívánok. 

— Kész vagyok önt meghallgatni, uram. 
—• Közlendőm mindazáltal igen bizalmas 

természetű, — felelt Mayne, jelentős s majdnem 
kihívó tekintetet vetve Walcotra. 

— Walcot Ferdinánd előtt nincs titkom, 
— felelt e helyett a baronet, bizalmasan nyug
tatva kezét sógora vállára. 

Mayne Fréderikben fölforrt a méreg. 
— De talán neki van titka, sir — monda 

merészen'— a mit gondosan rejteget ön előtt: s 
ezt szemébe mondom, az ön jelenlétében, hogy 
ő megcsalta s folyvást csalja önt, sir. 

Sir Róbert felugrott volna, annyira meg
lepte őt e támadás; de Walcot vaskézzel vissza
nyomta ülésébe s egyszersmind súgott valamit a 
fülébe. Erre a baronet megelégedett azzal, hogy 
hitetlen és kérdő pillantást vessen vendégére. 

—• Itt vannak a bizonyítványok, — monda 
ez. — írott bizonyítványok, aláírva azok által, 
kiket Walcot ur eszközeiül használt. Elolvashatja 
uram — ezzel az iratokat a sir Róbert kezébe 
adta, ki fölindulás.ól remegve vette át, de egy 
pillantást sem vetett azokba. 

— Uram, — monda a baronet, — ily em
berek bizonyítványa mit sem bizonyíthat Walcot 
Ferdinánd ellen, ki felül áll aljas gyanúsításai
kon s teljes bizalmamat birja. El sem olvasom, 
megvetem. 

S ezzel az iratokat méltatlankodva dobá 
földre. 

— Hogy ön szándékosan vak és siket le
gyen, — szólt Mayne, — ez sir ellenkezik az ön 
nemes és egyenes természetével. Legalább vizs
gálja meg a dolgot s aztán ítéljen elfogu
latlanul. 

— Mondom uram, Walcot ur feltétlenül 
birja bizalmamat. S igen sajnálom, hogy ön, 
kinek e dologban, meg vagyok győződve, semmi 
érdeke nincs, felhasználtatja magát arra, hogy 
más számára kikaparja aforró gesztenyét. Mondja 
meg annak, a ki önt erre fölkérte, hogy aljas gya
núsításokkal nem árthat Walcot urnák, de talán 
annál inkább önmagának. 

— Nem tudom, sir, kire czéloz ön; de be
csületemre állítom, hogy senki megbízásából, 
vagy fölkérésére, egyedül magam jó szántából 
tettem e lépést. S ön még csak ki sem akar en
gem hallgatni, sem egy kérdést intézni hozzám, 
kiről maga is elismeri, hogy semmi önérdek 
nem vezérelhet? 

E hivatkozás sir Róbert igazságérzetére nem 
tévesztette el hatását. 

— Ha ön annyira kívánja, hogy önhöz kér
dést intézzek, — monda sir Róbert, — hagyva e 
vádiratokat, a hol vannak, mondja meg uram, 
igaz-e, hogy ön az öcsémet, Gresham Györgyöt 
támogatja Húrt Eliz kisasszony, mostoha leá
nyaim nevelőnője iránti szerelmében? 

— Valóban, uram, — felelt Mayne ur, nem 
kevéssé meglepve e váratlan kérdés által, — nem 
látom át, mennyiben szorulna György barátom 
az én támogatásomra ? 

— Ah, tehát ön sem tagadja, hogy György 
öcsém Húrt kisasszonyra vetette szemét, holott 
lányaim egyikével van — ugy szólván — el
jegyezve. 

Most Walcot, ki eddig semmit sem szólt, 
megszólalt. 

— Valóban, sir Róbert, nem is szükséges, 
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hogy ön feleletet várjon Mayne úrtól; elég, ha 
arczára néz, arról leolvadhatja a feleletet. Bizo
nyára ő is tudja, hogy György ur magaviselete 
megbocsáthatatlan. De mégis megbocsáthatóbb, 
mint a mi épen Mayne úrról jutott tudomásomra. 
Eddig nem akartam arról szólani, nem érette, 
hanem mert kímélni a artam önt, sir Róbert, s 
gyöngéd és tiszta érzelmeit, a'.on kellemetlen 
fölfedezéstől, hogy öcscsének barátja, s házának 
és családjának vendége ily módon él vissza a 
vendégj oggil s vét a tisztesség ellen. E háznál 
egy árva leány van, alárendelt állásban, mint 
szobaleány alkalmazta; s épen alárendelt hely
zete kel ene hogy megvédje az ily nemes urak 
incselkedéseitől. És mégis Mayne ur — 

— Az lehetetlen ! — kiálta fel Arden. S az
tán kérdőleg fordult vendégéhez. — Uram ? 

— Walcot ur hazudott. 
— Igazat mondtam. S ha Mayne ur tagadni 

merné, hogy azon leánynyal négyszemközt ta
lálkozott, majdnem hajnali órában, a kerti lu
gasban. 

— Ez már sok! — kiálta Mayne. — A talál
kozást nem tagadom; de az merőben vélet
len volt. 

S elmondta a dolgot, a mint történt. És 
kívánta, hogy sir Róbert maga hallgassa ki a 
leányt. 

— Legyen, — monda Walcot s megnyomta 
a csengetyüt. Sir Róbert vissza akarta tartóz
tatni, de Walcot egy pár szót súgott fülébe. 
Aztán fenhangon: 

— Miután ez az ur azt kívánja, hallgassa 
ki ön maga a leányt s azonnal, mielőtt időm i 
lenne (monda ördögi gunynyal) őt betanítani. 

Parker a csengetyühangra belépett. 
— Parker, — monda Walcot, — küldje be 

Spence Annabeit. 
A leány pár perez múlva megjelent. Öltö

zéke s egész megjelenése nem tett kedvező 
benyomást. Közönséges czifrálkodással volt öl
tözve, mint alsóbb sorsú tetszelgő nők szoktak. 
Arcza a szokottnál is halványabb volt s egész 
testében remegett. 

— Akarja ön maga kikérdezni ? — kérdé 
Walcot. 

Sir Róbert tagadólag intett fejével. Kelle
metlenül érintette a leány megjelenése. «Hogy 
találhattam csak egy perczig is hasonlónak 
szent Madelinemhez, ezt?» gondola magában. 
A leány a rászegzett éles tekintettől még jobban 
zavarba jött s köténye egy sarkával folyvást 
szemeit törülgette. 

— Spence Annabei, — kezdé Walcot, nyo
matékosan ejtve minden szavát, — sir Róbert 
hivatta kegyedet; nem haragból, hanem őszinte 
sajnálattal egy meggondolatlan lépése miatt. 
De ha őszintén felel s megmondja az igazat, 
értse meg, a teljes igazságot, kegyes urának 

bocsánatára számithat. Mikor kegyed a minap 
reggel Mayne úrral a lugasban találkozott, e 
találkozás szándékos volt-e az ön részéről? 

— Ne-e-em, uram, — felelt a leány zo
kogva. 

— Nagyon jó; örülünk, hogy ezt halljuk. 
Szóljon bátran és igazat; nem lesz sammi bán
tódása. Hát a Mayne ur részéről szándékos 
volt-e? Ugy ertem, hogy ő rendelte-e oda ke
gyedet. 

— Igen, uram, — felelt a leány törülgetve 
szemeit s zokogó hangon. 

Mayne visszahökkent s a legnagyobb meg-
ütödéssel nézett a leányra. 

— Hallja, uram, — szólt sir Róbert. 
— Igen, uram , hallom; de szavai nem 

saját szavai; kétségkivül ez az ember adta a 
szájába. Szerencsétlen teremtés, miért ismétled 
e gazember hazugságát! Nem tudod, mily sze
rencsétlenség okozója lehetsz hazugságoddal 
Mered-e állítani, hogy ama szerencsétlen vélet
len találkozás előtt valaha csak egy szót is szó
lottam veled? 

— Nem kell fenyegetni s ijesztgetni, — szólt 
Walcot nyersen; mert Annabei erősen zokogott. 

— Ugy van, — szólt sir Róbert. — Ré
szemről tisztában vagyok már, de még egy 
kérdést. Szólj leányom, ez az ur az előtt is 
szólt-e már neked, vagy tett-e csábító ígére
teket? 

— Oh uram — igen — igen Bokszor. 
— Elég. Távozzál — szólt sir Róbert; s a 

leány eltávozása után Mayne Frigyeshez for
dulva, folytatá: S ön uram, szíves lesz el
hagyni házamat, mihelyt föltünée nélkül teheti 
és addig is: nem érintkezni családom nő tag
jaival, kiket magaviseletével oly érzékenyen 
megsértett. 

Mayne szólni akart. Meg akarta mondani 
sir Róbertnek, hogy jövend idő, midőn szemei 
megnyílnak majd s átlátandja mily ember az, 
kit bizalmával, vesztére, megajándékozott. De 
mit használt volna az e perezben? S az igazat 
megvallva, annyira el volt keseredve sir Róbert 
ellen is, hogy megelégedett azzal, hogy egy le
sújtó tekintetet vetve Walcotra és hidegen meg
hajtva magát a baronet előtt, szótlanul elhagyja 
a szobát. 

Őrizkedett lady Ardennel vagy a kisasszo-
I nyokkal találkozni — miután az meg is volt 
I tiltva. Egyenesen a lelkészlakba sietett, tudva, 
i hogy Dyneley ur alig várja, hogy föllépése ered

ményéről értesüljön. Ott találta Gresham Györ-
| gyöt is, kit a lelkész, a felelősség megosztása 

tekintetéből, jónak látta titkukba beavatni. 
Ok sem kevésbbé voltak meglepetve a föl

lépés teljes meghiúsulása által, mint előbb 
Mayne maga; s még inkább annak váratlan 
fordulata által, mely a vádlóul föllépőt egyszerre 
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vádlottá s elitéltté is tette. György ugyan, mikor 
barátjának a szobalánynyal a lugasban találko
zását először hallotta, abban a hitben volt, hogy 
e találkozás csakugyan nem volt egészen ártat
lan 8 Fréderiknek egész komolyságát latba kellé 
vetnie, hogy György gyanúit eloszlassa. 

— De hát ez a Walcot valódi ördög! — 
monda. 

— Ez a Holm Gilbert véleménye is; s 
magam is hinni kezdem. 

— És minő eszközökkel nyeri meg s tartja 
fenn uralmát e szerencsétlenek fölött? 

— Azt az ördög tudja! — monda Mayne, 
nevetve, ámbár épen nem volt nevető kedvében. 

De a György haragja akkor érte tetőpont
ját, mikor barátjától azt hallotta, hogy Walcot 
a báró fülét már tele csepegtette a Húrt Eliz s 
közötte fennálló viszony hírével s gyűlöletes 
színben való feltün
tetésével is. 

— Mert egy rossz 
szót szólni Eliz el
len ? — kérdé indu
latosan. 

— Azt nem tu
dom. Nem a Húrt 
kisasszony személye 
esik sir Eobert előtt 
kifogás alá, hanem 
hogy elpártoltál mos* 
toha leányától. 

— De hiszen nem 
volt köztünk soha 
szó szerelemről. Eve-
lynt, isten áldja meg, 
szivemből szeretem, 
testvérileg, de nem 
máskép; s ugy ő is 
engem. Megvallom, 
hiba volt, hogy nagy
bátyámnak eddig is 
őszintén nem szó
lottam. Megyek s 

mindent fölfedek 
előtte. 

— Megbolondul
tál? — szólt a lel
kész, a már rohanni 
készülődő Györgyöt 
megfogva. — Nagy
bátyád most süket 
lenne minden kéré
sedre. Ez az ember 
tele beszélte a fülét s 
aztán bepecsételte. 

—Ugy van,— erő-
síté Mayne is, — sir 
Eobert nem az, a ki 
volt; s irántad leg-
kevésbbé. Én most 
már távozni vagyok 
kénytelen, nekem ki
adták az utat; de 
nektek azt mondom, 
okosan, egyetért őleg 
8 tervszerüleg járja
tok el a közös — és 
nagyon is erős ellen
ség ellen. Avassátok 
be a dologba lady 
Ardent is; nőknek 
gyakran több eszök s 
mindig több tapin-
tatuk van, mint 
nekünk. 

A lelkész marasztotta Mayne-t, hogy legyen 
az ő vendége, a paplakban, mig a dolgok jobbra 
fordulnak; de az nem fogadta el. A mellett ma
radt, hogy elutazik. Dyneley ur nagyon sajnálta, 
hogy legjobb szövetségesöket elvesztik, de maga 
részéről erősen meg volt győződve, hogy Arden 
urnák ki fog nyilni a szeme s nemsokára min
den jóra fordul.' 

(Folytatása következik.) 

munkáját. Ez az oka főkép, hogy épen a keresz
tények városnegyede, Alexandria legszebb ré
sze, szenvedett legtöbbet s maga a főtér, melyet 
most részben bemutatunk olvasóinknak, való
ságos rommá változott. Egyiptomban nem volt 
a modern építészetnek szebb emléke, mint a 
piacz, mely Mehemed Ali dicsőségét hirdetve 
keleten oly képet varázsolt elénk, mintha Pa
risban látnók magunkat. Ma e nevezetes helyen 
alig van egy pár háznak épen álló fala; teljesen 
megmaradt épület egy sincs, ugy hogy az utazó, 
ki pár hóval ezelőtt jött erre, egyátalán nem 
ismerné fel e nevezetes tért, mely Alexandriá
ban a lakosságnak csaknem oly büszkesége volt, 
mint a sz. Márk-tér Velenczében. A bombázta-
tást követő nap, midőn az angol csapatok a 
mindenütt égő városba benyomultak, a nagy tér 
házai még lángokban állottak s az óriási füst-

A VILÁGÍTÓ TORONY ERŐDJE A BOMBÁZÁS UTÁN 

közel, a régi kikötök partján levő erődökben és 
épületekben látható. Egy ily képet is mutatunk 
be olvasóinknak. A világító torony közelében 
levő s róla elnevezett erőd raktárát láthatni ott 
oly alakban s a helyszínén készült rajz után, a 
mint az pár nappal a bombázás után feltalálta
tott s szétrombolva van miuden, használhatat
lan lommá téve sok évek fáradsága és tömérdek 
költség. 

íme, ilyen a háború egyik eredménye. 
Tudva van mindenki előtt, hogy e bombázás 
valódi oka az angol tőkepénzesek érdeke volt 
kik az egyiptomi kölcsönökbe és vállalatokba 
fektetett összegeiket veszélyeztetve hitték. A ve
szélyeztetés elkerülése végett most rombolni 
indultak, meggyöngítik a fizetés képességet s 
tönkre teszik a saját maguk pénzén létrejött 
vagyont és tőke-befektetéseket. Valóban alig 

érthető ez eljárás, ha 
nem tudnók, hogy a 
szenvedélynek nin-
csenlogikája.Sarom-
bolás munkája még 
tovább tart. Távira
tokban büszkeséggel 
hirdetik a harczoló 
felek e dicsőséget. 
De ki t örődik már ez
zel? Alexandria n-igy 
és fényes város volt, 
romba dülóse meg
döbbentette a mű
velt világot; a fel-
lah-k rongyos kuny
hóiért nem emelke
dik föl egy szó sem : 
ki volna oly kicsi
nyes, arra is gon
dolni, hogy ily nyo-
mr rultfalvak elpusz
tításánál száz és 
száz parányi ember 
boldogságát dúlják 
föl esetleg? A romo
kat megnézzük egy 
perezre, megborza
dunk a háborútól s 
azután ismét kíván
csian várjuk — a 
rombolás folytatását. 

A L E X A N D R I A P U S Z T U L Á S A . A NAGY TÉR EGY OLDALÁNAK ROMJAI A TŰZVÉSZ UTÁN. 

ALEXANDRIA ROMJAI KÖZÖTT. 
Még ma is kétes, hogy Egyiptom hires ki

kötő városának lerombolásában melyik fél volt 
a főokozó: az angolok ágyui-e, vagy az Arabi 
pasa kivonulása után hátrahagyott fanatikus 
nép rabló tömege ? Annyi tény, hogy ez utób
biak nemcsak raboltak és öldöstek, de gyújtogat
tak is, folytatva az angolok megkezdett barbár 

tömeg és az utat elzáró kőhalmazok között le
hetetlen volt a rombolás nagyságát egészben 
felfogni. Ma már ismerjük azt jól. A Mehemed-
Alí-tér eltűnt egyelőre és hosszú időnek kell le
folyni, mig régi fényében ismét föltámad s a 
szökőkút, a gyönyörű sétányok, a gazdag ki
rakatok ismét láthatók lesznek. De lehet, hogy 
többé nem is lesz egészen a régi. A gazdag angol 
bankárokat és kereskedőket, kik e helyen tartóz
kodtak, nagy részt lemészárolta a fanatikus tö
meg s nem lesz csoda, ha utódaik még jó ideig 
tartózkodni fognak tőkéiket ismét itt helyezni el. 

De a rombolás nagy müvében az angol 
ágyuk is jelentékeny szerepet játszottak. Följe
gyezték, hogy a véletlen folytán egyike az első 
bombáknak épen az angol templomot zúzta 
szét s azután rögtön több bomba épen az angol 
negyedet gyújtotta fel s e tűz eloltására, termé
szetesen, nem gondolhatott senki. A rombolás 
nagyobb része azonban a hadihajók helyéhez 

EGYVELEG. 
!|; A vasárnapi uta

zást több amerikai ál
lani törvénye megtiltja, 
kivévén, ha azt a szigo
ra szükségesség vagy 
jótékonyság követeli. 
Ily utazások alkalmá
val történt bajokért az 
illető felelős s a ható
ság nem segit rajtok. 
Massachusettsben kö
zelebb igen szigorú Íté
letet hozott e tekintet
ben a törvényszék. Egy 
embert, ki temetésről 
jött haza, rablók tá
madtak meg, de kere
setével a törvényszék 

mégis elutasította, 
mert bár szükséges utat 
tett meg, nem a leg
egyenesebb utón, ha
nem kerülőn jött haza 

s igy a vasárnap szentségét megsértette. 
:: Királyi ijazó társaság czim alatt az angol 

nők a kristály palota parkjában most már rendesen 
gyakorolják magukat a nyillövésben s különösen 
vasárnaponként egész sereg modern Diana megy ki 
ide a fővárosból gyakorlatokra fölfegyverkezve. Az 
ív 5 láb magas s a czéllövés 180 — 300 lábnyi távol
ságra történik. Mondják, hogy a sportkedvelő angol 
ladyk ez uj mulatságban is jelentékeny tökélyre 
tettek szert. 

* Léghajó-ut a tengeren át. Franciaország
ból Angolországba akar átmenni Wilfrid de Fou-
vielle léghajós két társával. E czélra igen nagy lég
gömböt készítettek s ezt tficole Francaise»-nak 
nevezték el. 

* Drót sodronyokból készült ruhaszövetekkel 
és csipkékkel tett kísérletet Nottinghamban egy 
angol gyáros. A kísérlet igen finom s kellemes, de 
még kérdéses, vájjon megázás folytán e rnhák nem 
lesznek-e rozsdásak? 
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LÁTOGATÁS PUSZTASZEKEN. 
Legenda-e vagy história? És meddig ez, 

meddig amaz ? — ki tudná azt már megmon
dani ! Az, hogy az ország itt fönnáll s a négy 
folyó között és három bérez alatt magát Magyar
országnak nevezi: arra vall, hogy história. De 
ezer évnek dúló viharai, melyek az országon 
végig söpörtek, eltüntették a dokumentumokat, 
melyekkel leginkább megállapíthatná a történész 
a részleteket is, — nem maradtak az időből 
évezredekkel daezoló piramisaink, nem kőbe 
vésett sirföliratok, hogy megszólalnának ezer 
év után; a pergamenteket fölégeté, királyok, 
országnagyok sírját földulá, a templomokat 
leomlasztá s a földdel tette egyenlővé a török
tatár, — és a hisztorikus a néphit, a hagyomány, 
a rege téveteg, sokszor meg-megszakadó ve
zérfonalát kénytelen venni a kezébe, s ugy 
szedni föl a föld mélyéből, vizek fenekéről a 
múlt idők alkotásainak ott még fönmaradt apró 
töredékeit, hogy azokat egymás mellé illesztve, 
egymás által a lehetőségig kiegészítve, aggodal
mas gonddal alkossa meg, mint mozaikot, a 
múltnak legalább a valószínűség látszatát nem 
egészen nélkülöző képét. 

* 

Kézai Simon, a Budai Krónika és Jerney 
alapján erősitik sokan, hogy a Tisza jobb part
ján, a hol most Sövényháza határa van, gyűlé
sezett ezelőtt másfélezer évvel nemzete nagy
jaival s a meghódolt nemzetek fejedelmével 
Attila, a nagy hun király. Azon a vidéken tehát, 
a hol félezer év multán ez ország birtoka fölött 
az eldöntő csatát vivták Árpád hadai s a hol az 
ezer éves alkotmány első alapköve letétetett. 

Alpár mellett volt a diadalmas csata. Itt a 
Tisza jobb partján még ma is fönnálló agyag
dombon épült az alpári vár, Zalán, a bolgár 
fejedelem székhelye, kinek hadai Titelnél egye
sültek Simon aldunai bolgár fejedelem segéd
seregével, s itt Aljjárnál várták a Zagyva vize 
mellől megindult Árpád támadását, ki a nagy
kőrösi határban levő Tetétlen halom és a Tisza 
közölt táborba szállván, a Tisza hosszában 
vonult alá Alpár síkja felé. 

Ma is itt van mind a két Alpár, — irja Hor-
nyik János, Pusztaszer monográfiájának érdemes 
írója. — Alsó-Alpár volt a Zalán fejedelem vára, 
Felső-Alpáron táborozott hármas hadserege. Itt, 
a mai Kecskemét tőszomszédságában, K. u. 893 
tavaszán folyt le a véres ütközet, mely két nem
zet sorsa fölött határozott. 

«Megelőző éjjel, — irja Béla király név
telen jegyzője, — midőn mindkét sereg egymás 
közelében éjszakázott, egyik sem mert aludni, 
hanem lovaikat készen tartva virrasztanak." 
Hajnal hasadtával Árpád fölállítván hadait, Bul
csú, Bogát fia fölemelte a nemzet zászlaját, Lehel, 
Tas fia megfúván hadi kürtjét, a magyar sereg az 
előcsapatban álló görögökre rontott. Ezek az első 
rohamot föl nem tarhatván, közülök s a bolgá
rok közül is sokan elhullottak. Zalán serege ha
nyatlását látván, megfutott s Nándor-Fej érvárra 
menekült, megszalasztott hadai pedig a Tiszá
nak szorittatának, melyet megúszni nem birván, 
töméntelen számmal vesztek bele. Csongrád 
és Szemes között van a bel}*, a hol ez történt s 
régi írásmóddal ma is be öldi (böldi) rév a neve. 

A bolgárok veszte helyének közelében Ár
pád egy szép síkon megtelepedett hadával s itt 
— a Körtvély-tó és Gyümölcsény erdő mellett 
34 napig időztek, hol a vezérfejedelem nemzete 
nagyjaival tanácskozván, rendezték az országot 
és törvényeket alkotának a haza szolgálata, a 
vétkesek megfenyitése és az igazság kiszolgál
tatása fölött. «A helynek, hol e szervezés tör
tént, — irja Anonymus — honi nyelvünkön 
«Szer» lett neve s mind a mai napig igy nevez
tetik.)) E helyet a Tiszától a Bocsa mocsárig, a 
Körtvély-tótól Alpár homokjáig, a honfoglalási 
osztály szerint Árpád Ónodnak, Ete atyjának 
engedte, kitől származott a Kalán és Kölcsey 
nemzetség; Ónod fia Ete pedig néhány év 
múlva nagy számú szláv népet gyűjtvén, Alpár 
és a Böldi rév között igen erős földvárat épít
tetett, melyet nevéről a szlávok saját nyelvükön 
Cserni-Csornigrádnak (Csongrád), fekete várnak 
neveztek el. 

Szer mezején tartotta tehát a magyar nem- j 
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zet első gyűlését; itt szervezte belügyeit, miután 
hadügyei már előbbi honában is szervezve vol
tak ; itt határozta el a nemzet uj honában az 
állandó lakást; itt lépett életbe az etelközi vér
szerződés a birtokviszonyokra és beligazgatásra; 
itt hozattak a törvények, melyek alapkövét tevék 
az ősmagyar alkotmánynak; ennek alapján al
kotott szent István irott törvényeket s ennek 
fölujulása volt negyedfélszáz évvel később az 
aranybulla. 

Mielőtt Szer mezejéről a nemzetgyűlés 
eloszlott volna, a honfoglalás történetében oly 
nevezetes esemény emlékét is megörökíteni ki-
vánta: a hét vezér mindegyike itt egy-egy hal
mot emelt. E halmok — kétségtelenül emberi 
kéz művei, —- ma is fönnállanak Szer sík
ján, egymástól szabálytalan irányban ugyan, 
de oly távolságban, mely mind a hét hadoszlop 
táborozására elegendő térséget s a lovak és 
barmok részére a közelben tágas legelöt en
gedett. 

Árpád utódai, midőn a keresztségét föl-
vevék, nem feledkeztek meg az első nemzet
gyűlés színhelyéről. Első királyainak valame
lyike az ország védasszonya tiszteletére nagy
szerű templomot ét apátságot emelt e helyen, 
mely ötszáz éven át virágzott, mig a másfél év
századig tartó török ura'om alatt végkép elpusz
tult, csak düledékei mutatják még egykori he
lyét, alakját és arányait. 

Ki építette a szeri monostort? arról hallgat 
a krónika. De II. Endre egy 1233-ban, a beregi 
erdőben tartott gyűlésen kelt levelében hittel 
fogadja LX. Gergely pápának, hogy több egyházat 
pénzzel segélyez és a szeri egyház részére éven-
kint ezer kősót rendel. A tatárjárás kilencz év 
múlva bizonyára elpusztította a monostort és 
egyházat, de már hat év múlva a tatár dúlás 
után mind a kettő ismét áll és virágzik s az 
Ónod és Ete vezérektől származott Kalán nem
zetség bőkezűen gondoskodik róla. 

Es fönnállt egész a török betörésig. A mo • 
hácsi vész után azonban Szulejman hadai el
árasztották a dunántúli Magyarországot s a 
Duna-Tisza közét. 1556. szept. végén Kecske
mét, Szer, és Szeged halomba dűl. A hamuréteg 
a düledékek alatt világosan mutatja, hogy a 
tempiom tűz által veszett el. A szeri apátság
nak puszta falainál egyéb emléke nem maradt. 

Szer maga, a fönmaradt s nagyobbára föl
desura : Kecskemét város levéltárában őrzött 
okiratokban ugy említtetik, mint népes helység, 
falu vagy mezőváros; a későbbi okmányok 
azonban már pusztának tüntetik föl, s a Szer 
nevet is lassanként egészen fölváltja a Pusztaszer 
nevezet. Ez okmányok azt is bizonyítják, hogy 
ama nagy pusztaság, mely ma a Duna Tisza 
közön Pest, Kalocsa, Szeged és Kecskemét közt 
elterül, népes helységekkel és monostorokkal 
volt behintve, melyek közül a török dúlás előtt 
egy sem állott pusztán. 

Róbert Károly és Mátyás idejében az alsó-
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és felső-monostori pusztán, Kecskeméthez nem 
messze, a templomosok diszes konventje állt, 
ehhez közel Páloson sz. Pál remetéinek népes 
Pálmonostora diszlett, Péterin Pétermonostora, 
negyedik a Tiszánál, a szermonostori apátság; 
Egyháza, Ágasegyháza, R icsegyháza, Délegy
háza, Fejéregyháza, Félegyháza, Halomegy
háza, Kerekegyháza, Nyáregyháza, Nyíregyháza 
mind diszes templomokkal biró községek voltak 
valaha, ma, néhányat kivéve, puszták s Buda
pesttől Szegedig nem kevesebb mint huszonhá
rom puszta templom fala meredez ég felé ma 
is, — mig más huszonháromnak romjai se lát
szanak többé a sivatagon. * 

Arra a hirre, hogy a lelkes pusztaszeri 
apát, Göndiks Benedek első történetünk e nagy 
emlékekkel megszentelt helyén ásatásokat esz
közöltetett, melyek esetleg még folytatandók 
lesznek: nem bírtam ellenállni a vágynak, mely 
arra sarkalt, hogy nemzetünk fönnállásának e 
hazában e határjelző kövét megtekintsem. 

Arra felé vezetett utam, a merre Árpád 
hősei hajtották egykor maguk előtt Zalán és 
Simon fejedelmek hadait. A böldi rév, a bolgár 
hadak pusztulásának színhelye, átkelő ma a 
Tiszán Csongrád és Szentes között. Alatta sza
bad járása volt jobbfelé azelőtt a Tiszának, mely 
nagy áradások idején ma is arra, régi birodal
mán igyekszik magának utat törni, s ha gátat 
szakithat, elönti a Pallavicini birtokot. Az alpári 
csata idején, tavaszidőn, bizonyára el volt 
árasztva e vidék s a Tisza nagy kanyarulatbán. 
félkór alakban foghatta körül azt a földnyelvet, 
a melybe a magyar hadaknak a bolgárokat szo
rítani, a Tiszának hajtani sikerült. 

Ma, a szabályozás után, a Tisza folyásának 
egész más alakja van. Erős földhányások szo
rítják együvé habjait s kényszerítik egyenes 
irányban folyni lefele. De Mindszenttel szem
ben a jobb parton messzire nyúlik el a mély 
síkság^ azt mutatva, hogy egykor a Tisza erre 
járt. Álló vizek, tavak, messzire elnyúló náda
sok, a réti táblákat átszelő csatornák sejtetik. 
minő lehetett e vidék ezer év előtt, mikor még 
nem volt ur a lápok és mocsáros erdők fölött 
az eke. 

Mély, egyenes sikon halad a kocsi mesz-
szire, helyenként oly süppedékes talajon, hogy 
az útnak farőzséből kellett csinálni • kövezetet" 
több száz ölnyi hosszban. A nélkül elnyelné a 
sár, az iszap. 

Tul a levelényi majoron a síkot egyszerre 
nyugot felül emelkedettebb, homorú párkány 

* Hornyik János «Pusztaszer» 186a. Kecskemét. 
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szegi be tág kanyarulatban. Az emelkedés hul-
lámzatosan réteges lejtőjén meglátni, hogy vala
mikor egész idáig kiöntött a Tisza, sőt valcszinü, 
hogy épen ez emelkedett párkány, melyen tul 
aztán hosszú, tágas fensik terül, volt a Tisza 
régi partja. 

E párkány szélén messziről meglátni a 
pusztaszeri monostor szürkéllő romjait. A temp
lom és apátság tehát a Tisza partján épült, egy 
igazán festöileg szép emelkedésen, honnan most 
gyönyörű áttekintés nyilik az alant elterülő mély 
rétségre, melyről a Tisza vizét elrekesztették. 
É s kilátás nyilik a történeti hirü halmokra, 
melyekből többet megolvashat a szem a romok
ból, mig a távoliabbakat elfödik a fensik emel
kedései és faültetvényei. 

A pusztaszeri majorba vezető ut balfelén 
vezet az ösvény az egyház közeli romjaihoz. 
Mészégető kemenczék mellett haladunk el, s 
egyszerre ott találjuk magunkat a tiszteletet pa
rancsoló falmaradvány előtt, mely kevés hiján 
hét méter magasságban nyúlik föl előttünk. 
Szürke mohos kövek szilárdul összeforrott tö
mege az, középütt ajtó alakú nyilassal, mely 
sok tévedésre szolgáltatott okot a templom alak
jának meghatározásánál . A fal párkánya erős 
törést muta t jobb felé, mintha ágyúgolyó csor
bította volna ki mig a fönnálló falmaradvány 
jobb szárnya ismét magasabbra emelkedik. Az 
ajtószerü rés fölött hosszú, féliv tetejű ablak áll, 
a tiszta román izlés kétségtelen nyomaival. A 
falmaradvány tele van nőve mohával, csak itt-
ott látszik a homokkő szürke s a tégla vörhenyes 
szine alóla. Fölül néhány fűszálat ingat a szél, 
mig a fal balormán, mintha száraz bokor lenne, 
ott áll a gólyafészek, melyben az anyagólya 
nyugodtan költi fiait, keveset törődve biztos ma
gasságában a látogatóval. Végtelenül poétikus 
egy kép. 

A falrésen keresztülhaladva, már ott látni 
a föltárt alapokat, az egyház belsejét, az oszlo
pok talpazatát s a mellékhelyiségek választó 
falait. A buzgó apát nagy erélylyel dolgoztatott 
a föltárási munkán. Naponként száz napszámos í 
dolgozott a romoknál, hol előbb átmetszéseket 
húztak, hogy a templom fekvését meghatároz
hassák s I'ésőbb az egész térség kikubikoltatott. 

A fíiradozást meglepő eredmény jutalmazta. 
Sikerült föltalálni ugy az ősi zeer-monostori 
apátság templomának és zárdájának fundamen
tumát, s a több helytt még egész épségökben 
fölnyitott alapfalak megmutatták, hogy ez nem 
valamely kisebb kápolnaszerü templom volt, 
hanem tekintélyes, nagyszabású bazilika, rend
kívüli diszszel és pompával, nagy arányokban 
épitve, úgyhogy nem sok párja lehetett az or
szágban. A néphit ma is azt tartja róla, hogy 
épen azon a helyen épült, a hol őseink az első 
országgyűlést tartották. 

A fönnálló magas falakat az ásatásokig a 
templom homlokfalának, s mint fönnebb meg
jegyeztük, a rajta levő rest ajtónak, tán épen 
főbejáratnak tartották. Az ásatások földerítek, 
hogy ez tévedés. A résnek se küszöb, se szemöl
dök-kövei, de azoknak még helye sem talál
tatott, ü g y támadt a rés küleröszak folytán. A 
rommaradvány nem a homlokzat falából, hanem 
a templom éjszaki oldalfeléből való. A templom 
alakja keresztalaku volt, hajójának és a szen
tély belsejének hossza 15, szélessége 8 és fél öl. 
A templom tengelye az első századokból fön-
máradt templomaink építési szabályai szerint 
keletről nyugolra vonult, a főoltár keletnek 
fordulva. A zárda délre és délkeletre terjedt a 
templom mellett, ennek falához csatlakozva. 

A templomhajó mindkét oldalfalának alap
ját fölásták, belül a földet és alóla a törmeléket 
elhordták s ekkor akadtak rá a két oszlopsorra, 
a szószék és a torony alapjára, a zárda meg
levő alapfalaira, a zárdából a templom mellett 
vezető folyosó alapfalaira, melyek alatt a 
kripta vonult végig s végre a templomot és 
zárdát nyugatról körülzárt kőkerítésnek alap-
falaira. 

A még fönnálló északi oldalfal romja tized-
fél méter hosszú s az alaptól tetejéig 6 méter 
96 cmtr magas, vastasága pedig 8 cmtr. Boldo
gult Pallavicini őrgróf, Felső-Pusztaszer földes
ura, ki művészileg kezeié az ecsetet, a 30-as 
években e falat olajba festé. Akkor még maga
sabb volt e fal s a ma is látható nagy íves ablak 
fölött három kisebb ablakot is mutatott . Ezek 
most már leomlottak. Lehetséges, hogy az őr
gróf által behozott s a magyar történeti emlékek 
iránt érzékkel nem biró német és cseh ura

dalmi tisztek, kik a romok nagy részét gazda
sági épületekbe hordták el, döntették le azt is. 
Őrgróf Pallavi cini Alfonzné, sz. Fürstenberg 
Gabriella véget vetett a barbár dulásnak s reno
váltatta a falat. 

Az ásatás alkalmával számos érdekes lelet 
került napfényre. Előtűntek nevezetesen a 
templom festett falai, melyek széles, hosszú, de 
vékony és igen nagy alakú téglákból épültek; 
az oltár márvány és metszett fehér homokkő 
darabjai, a sírboltban több százra menő emberi 
csontváz, melyek többnyire igen erős és nagy 
testalkatra mutatnak, vastag, kemény fából ké
szült koporsók, de melyek már egész elkorhad
tak, számos réz, bronz és ezüsttárgyak, fibulák, 
csattok; keresztek, apáti gyűrűk, apró gyöngyök, 
IV. Béla ós II . Ulászló korabeli és egyéb pénzek, 
sőt még római korból származó téglák is. Meg
találták továbbá az apátságnak, illetőleg a 
templomnak a hozzácsatolt leírás szerint 500 
évesnél régibb két kulcsát és egyéb tárgyakat, 
melyek az uradalmi tisztségnél elhelyezve egész 
kis muzeumot alkotnak. Ugyanitt látható a 
pusziaszeri határnak egy 1828-ban. készült tér
képe, melyen még az akkor itt fönnállt, de 
később föloszlatott falu is oda van rajzolva. 
Az ötven családból álló falut az őrgróf Alsó-
Pusztaszerre telepitette át. 

Rómer Flóris jeles régészünk, a kinek szak
szerű vezetése alatt az ásatás megkezdetett, a 
templom tiszta román styljéböl és pazarlényre 
mutató maradványaiból ítélve, nem kételkedik 
abban, hogy a pusztaszeri bazilikát a megtele
pülés első századaiban építették és pedig alig 
építtethette más, mint király. Az oszloptalpa
zatok, a falburkolatok drága anyaga, fehér és 
vörös márvány, gondos, ízléses faragás, a nagy 
arányok, szilárd építés, mind arra mutat . A fal
festés, a hol megmaradhatott , igen élénk színű 
ma is, zöld alapon stilizált folyondárt mutat . 
A templom északnyugati sarkában még néhány 
táblája teljesen ép a padozatnak, sima, nagy 
vörös márvány koczkák, melyek érdekesen mu
tatják a bazilika egykori szintjét. Az oltár lép
csői szintén vörös márványból vannak faragva. 

Az alapfalak egyik legérdekesebb részlete az 
apsis alapja, mely félkörbe hajlásával kétség
telenné teszi a tiszta romáu építési modort, 
mely hazánkban csak a Xll l - ik század elejéig 
volt szokásos, a mi tehát arra mutat, hogy a 
templom korábbi időből való. A templom dél
keleti bajójában az ásatások alkalmával több 
külön koporsót is leltek csontokkal. A templom 
körül talált feltűnően számos csontvázból Rómer 
azt következteti, hogy valamikor e falu lakos
sága is ide temetkezett. 

A bazilika magas kőfallal volt körülvéve, 
melynek egy része 1852-ben még fönnállt és 
igen magas volt, mivel amaz idők építési divatja 
szerint az emeletes zárda ablakait is el kellett 
takarnia. A mondott évben e fal összedűlt s oly 
rengést okozott, hogy az innen több ezer ölre 
fekvő major házaiban a polczokról az edények 
is lehullottak. E keritesfal alapjait különben 
szintén megtalálták. 

A templomnak valószínűleg két tornya volt, 
az északnyugoti és a délnyugoti sarkon, noha 
eddig megállapítani csak az utóbbit sikerült. 
Hornyik idézett müvében azt írja, hogy e század 
első évtizedében mind a falkerités, mind azon 
belül az alapfalak, sőt a torony sudara és felső 
boltozata is fönnáll ott. De a franczia háború 
után szökevény katonákból alakult rablóbandák
nak szolgálván tanyául, miután a megyei és vá
rosi hatóságok egész ostromot intéztek ellenök, 
Csongrádmegye rendeletéből a torony lebonta
tott. Wittich Sándor ur, Sövényháza község 
érdemes jegyzője ez állítást határozottan taga
dásba vonja. 0 ugyanis átkutatta Csongrád
megye egész levéltárát, de sehol a megyének 
ilyetén rendeletére akadnia nem sikerült, sőt 
még a jegyzőkönyvekben sem talált róla em
lítést. 

Göndöcs Benedek nagy kegyelettel végez
téié az ásatási munkálatokat s már meg is tette 
az első lépéseket, hogy a történeti nevezetes
ségű romok körül nagyszerű parkot alakítson. 
A tulajdonos Pallavicini Ede őrgrófban kész 
támogatóra s buzgó pártfogóra fog találni e 
tekintetben, ki már eddig is a legnagyobb ér
deklődéssel viseltetik az ásatások iránt, s azok 
költségét is fedezé. A romok mellé most rep-
kények, távolabb félkörben emlékfák vannak 
ültetve, összesen öt darab, az uralkodópár és 
három gyermekök nevére. Néhány év múlva itt 

gyönyörű liget lesz köröskörül s a kik a mille-
niuin alkalmával e helyet meglátogatják, nem
csak történetünk egyik legrégibb emlékét talál
ják majd itten, de az alföld egyik legkiesebb 
tájékában is gyönyörködni fognak. 

TÖRS KÁLMÁN. 

SZENT ISTVÁN KIRÁLY EREKLYÉINEK 
TÖRTÉNETÉBŐL. 

Azon kegyelet, melylyel a magyar nemzet 
az első apostoli magyar király iránt immár 
több mint nyolcz századon ác hagyoinánysze-
rüen viseltetik, fényesen nyilvánul évenkint az 
impozáns ünnepen, melyen a nagy király neve 
napját üljük meg, körmenetileg körül hordoz
ván Budán sz. jobbját, Székes-Fehérvárott pedig 
ezüst mellszobrába zárt koponyáját. Nemcsak 
vallásos, deátalános nemzeti ünnep szokott lenni 
augusztus huszadika, szent István király tete
mei fölvételének évfordulója. 

Nem lesz érdektelen, ha e lapok ismeret
terjesztő hasábjain röviden megemlékezünk 
szent István királyunk földi maradványainak 
ünnepélyes fölvételéről és ereklyéinek viszon
tagságos történetéről. 

Hartvik, a tudós főpap, ki első apostoli 
királyunk életét Kálmán magyar királynak 
ajánlva megírta, beszéli el munkája utolsó feje
zete ben, mikép történt a nagy fejedelem tete
meinek sírjából való kiemelése. László király 
és Salamon kibékülése ott ment végbe a szé
kesfehérvári bazilika fejedelmi csarnokaiban, a 
nagy király tetemeit záró súlyos kő felett, melyet 
minden erőfeszítés daczára sem voltak képesek 
kiemelni helyéből, addig, mig Chárítás, a som
lyói apácza figyelmeztető jóslata szerint a kibé
külés meg nem történik. Nagyból dogasizony 
ünnepe után ötödnapra, miután negyvenöt évig 
pihentek a sírban, reggel a király, főpapság es 
nemesség jelenlétében emelték föl a templom 
padlózatából a sarkophag kőfedelét. A legenda 
tanúsága szerint hiába keresték az illatos bal
zsam-árban a drágaköves gyűrűvel ékített szent 
jobbot, mig azt Mercurius nevű szerzetes, ki azt 
egy előtte fehér öltözetben megjelent itjutól 
kapta gyolcsba göngyölve, elő nem adta, 1083-
ban. E Mercurius lett azután a sz. László király 
által alapított sz.-jobbi apátság első főapátja. 

Történeti emiekeink nyomán sz. István 
két nevezetesebb ereklyéjéről tudjuk, hogy időn
ként hol őriztetett, t. i. a koponyáról és a most 
említett sz. jobbról. Első apostoli királyunk 
fejereklyéje, vagy mint műnyelven a ró^i egy
házi leltárakban elő szokott fordulni, hermája, 
eleinte Székes-Fehervárott, a tz . király által ala
pított és gazdagon javadalmazott koronázási 
bazilikában, mely ezúttal királyaink mauzóleu
mául is szolgált, őriztetett. Ezt bizonyítja azon 
felette érdekes történeti adat, hogy Magyaror
szág rendéi 1440-ben a székesfehérvári ország
gyűlésen I. Ulászlót királylyá választván meg, 
a sz. koronával meg nem koronázhatták, mert 
azt Erzsébet az özvegy királyné Visegrádról 
magával vitte. Az ország koronájának hiányában 
tehát «szent István azon régi mívű koronájával 
koronáztatott meg — igy szól az országgyűlési 
okmány — mely a szentnek fejereklyéje tartó
ján eddig nagy tiszteletben tartatott». 

Mintegy a török pusztítás koráig őriztetett 
a székesfehérvári bazilika sz. ereklyéi között az 
első apostoli király hermája, honnét l iaguzába 
került. De itt sem maradt sokáig. 1775-ben 
már a sz. Mártonról nevezett pozsonyi egyház 
káptalani kincstárában találjuk ezüst tokban 
lepecsételve, honnét Mária Terézia királyné 
birtokába, a bécsi udvar egyházi kincsei közé 
jutott. E királyné, mint a székesfehérvári püs
pökség alapitója, 1777-ben egy igen díszes ezüst 
mellszoboralaku uj tartót készíttetett e nagy
becsű ereklye számára és azt 1778. évi márczius 
hó 16-án kelt oklevóvel a székesfehérvári székes
egyháznak adományozta. 

Grubanovics Zsigmond és Szegedy Pál ka
nonokok, mint káptalani küldöttek vitték le e 
becses ereklyét Fehérvárra, Mpór mezővároson 
keresztül, hová márczius 20-án érkeztek és eely-
lyei Nagy Ignácz fehérvári püspököt e helytt 
bevárták. Néhány nap múlva, márczius 29-én 
nagy néptömeg kíséretében körmenetileg Szé
kes-Fehérvárott tartá bevonulását a püspök a sz. 
ereklyével. Bírjuk ma is a lelkes főpap magyar 
hazafias egyházi beszédét, melyet ez alkalom-
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mai a néphez tartott, e szavakkal kezdvén az t : 
«Áldott követség! boldog sors, kit e szolgálat 
megillet. Bátran mondhatom neked kedvelt vá
r o s : ime a, te királyod jön neked.» 

Ez idő óta Sz. István királyunk fej ereklyéje a 
székesegyházban külön kápolnában őriztetik s 
több izben a hivek tiszteletére napokon át köz
szemlére teszik; sz. István ünnepén pedig a 
budavári körmenethez hasonló ünnepélyesség
gel a városban körül hordoztatik. 

A mi a nagy és apostoli szellemű király sz. 
jobbját illeti, szintén érdekes történeti adatok
kal rendelkezünk. Fonnebb említettük, hogy ezen 
ereklye őrzésére sz. László király a róla neve
zett sz. jobbi, vagy sz.-jogi apátságot alapította, 
melynek pecsétjén a következő felirat olvasható: 
((Sigillum conventus monasterii sancti regis 
Stephani de zenth jog» (A sz. István király sz. 
jobbjáról nevezett monostor konventjének pe
csétje) és mezejében csillagok között a nagy 
király koronás áldó jobbja van ábrázolva. It t 
őrizték körülbelől a tatárjárásig, midőn ez 
ereklye Raguzába kerü l t , honnét tetemesebb 
része, a karcsont visszakerült a sz . jobbi apátság 
birtokába, de maga a kézfej visszamaradt Ra-
guzában. Az ország háborús állapota miatt nem 
egyszer vitték el más helyre őrzés végett apos
toli királyunk karcsontját. így jutott Visegrádra, 
majd később V. László királyunk ajándéka gya
nánt* a bécsi sz. István-egyházba került, mint az 
1515-ben kelt kincstári leltár bizonyítja. Az 
eredeti szöveg a következő: «Item ain silbrein 
wolgezierten Arm, mit ainer vergulten Kron in 
der Handt . Darinn der Arm des Heiligen Sand 
Steffans, ains Kunigs von Hungern : und ist 
herkommen von Kunig Lasslaw, und géziért 
von den Guet des Toller in Werd : und wigt mit 
sambt demHai l tumb XII.Margks.X. Lot.»Ezen 
karalaku ereklyetartó leírása egészen megegyez a 
fönnebb említett sz.-jobbi apátsági pecséten 
ábrázolttal. Később aranyozott ezüst monstran-
cziába foglaltatott az ereklye, m nt az 1723., 
1750. és 1779. évi inventariumok bizonyítják és 
e monstrancziát 1722-ben renoválták is, a mikor 
8 márkát és 11 latot nyomott, a rajta levő igaz
gyöngyök pedig egy lat súlyt tettek ki. 
Később az egyházi kincsek beszedésével ezen 
ereklyetartó is beolvasztatott s legújabban 1847-
ben, az apáczák által foglaltatott be az ereklye, 
csinált virágok és gyöngyök közé es faszekrény
ben helyeztetett el. 

Sz. István király jobbjának kézfejét már 
Lipót császár iparkodott Baguzából megsze
rezni, de a törökkel vívott csaták zajában a csá
szár és a hivek ez óhaja elnémult. Brancovich 
Antal 1764-ben irja, hogy csodálva látták a 
Baguzában megfordult magyar főurak, misze
rint sz. István első apostoli király jobbja itt 
őriztetik és nyilvános tiszteletben részesül. A 
Lipót császár óhajára már ki is volt két domini
kánus atya rendelve, hogy a nevezetes ereklyét 
Bécsbe szállítsák. A császár közbejött halálával 
azonban ígéretük beváltását a szerzetesek elha
lasztották. 

Végre a mi nem sikerült Lipót császárnak: 
sikerült Mária Terézia királynőnek. 1771-ben 
de BonaSeraph. János, a hires konstantinápolyi 
követségi tanácsos, de Tudisi Marinus és de Ba-
gnina Ferencz grófok kíséretében január 20-án 
tengerre szállva, hosszadalmassá és veszélyessé 
vált tengeri utazás után Trieszten át, április 
9-én szerencsésen Bécsbe érkezett a reá bízott 
szent jobbal együtt. Már-már a királynő birto
kába jutott a drága ereklye, midőn nem várt 
esemény jött közbe. A hatvan éves aggastyán 
de Bona súlyos betegségbe esett és április 18-án, 
mielőtt a szent ereklyét átadhatta volna, meg
halt. Ekkor ismét várni kellett május 29-ikóig, 
midőn Baguza városa az elhunyt követ helyébe 
ujakat nevezett Bécsbe, kik a mondott napon 
II. József császár és Mária Terézia királynő ke
zeibe letették az ereklyét. A királynőnek köszön
hető, hogy ezen ereklye még azon évben a budai 
várba került. 

Az első apostoli király annyi évszázad 
után visszanyert sz. jobbjának egyszerű, mond
hatni közönséges tartójával, az ezüst foglalatú 

'•• Idő folytán királyaink többfelé ajándékoztak 
sz. István ereklyéjéből kisebb részeket. így pl. Nagy 
Lajos 1367-ben az aacheni székesegyháznak küldött 
belőle, László és Imre ereklyéivel együtt. Zágrábban 
pedig néhány évtizeddel előbb, 1304-ben említtetik Szent 
István király ereklyetartója; ezenkívül volt Lembergben 
és van Rómában ma is első apostoli királyunk ereklyé
jéből kisebb részlet. 
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üvegkoporsó, vagy láda-idomú szekrénynyel 
nem elégedett meg a magyar nemzeti kegyelet. 
A hazai műtörténeti tanulmányok fejlődésével 
lépést tartott a rnűizlés is, mely a magyar 
püspöki kart bőkezűséggel kiállított uj ereklye
tartó készítésére buzdította. 

1862-ben készült el az impozáns, közel 
egy mázsa sulyu ezüst ereklyelartó, aradi Lip-
pert József hazai műépítész terve szerint. | 

j Az egész 35 hüvelyk magas és ÍOV2 hüvelyk 
| széles csúcsíves stylü kápolnát képez. Szögletein 

egyfelől Imre, László, Erzsébet és Margit szen
tek, másfelől Adalbert, Mór, Márton és Gellért 
püspökök szobor-alakjai láthatók dxís mennye
zet alatt. A tulajdouképeni ereklyetartó egy csi
nosan ekitett kristály henger, melyben vörös 
bársony párnán pihen a sz. jobbkéz. A kápolna 
zománczos tetejéből karcsú mennyezet emelke
dik ki, mely alatt sz. István csinos szobra fog
lal helyet. Magát az ereklyetartó dómot térdelő 
angyalok emelik, mig az ereklyetartó talpazatát 
— melyen az ország czimere többszörösen van 
szép zománczmüben a lkalmazva— szörnyálla-
tok tartják. E fényes ereklyetartó, mely mintegy 
12,000 forintba került, jelenleg a budavárlaki 
sz. Zsigmondról nevezett kápolnában őriztetik, 
még pedig a legújabb időtől fogva magyar plé
bános által, kit ő felsége a csehországi vörös
keresztes szerzetesek kegyelemben való fölmen
tése után, a kormány előterjesztésére neve
zett ki. 

Ez ereklyét szokták a sz. István-napi kör
menet alkalmával az ősi Budavárban ünnepé
lyesen körülhordozni. . 

CZOBOR BÉLA. 

IRODALOM É S MŰVÉSZET. 
• Budapest fővárosa az 1881-ik évben», a 

népszámlálás eredménye, irta Körött József, a fő
városi statisztikai hivatal igazgatója ; második kötet, 
grafikai ábrákkal. Az 1881-iki népszámlálás ada
tainak lelkiismeretes, és a politikai s társadalmi 
tudomány szerinti földolgozása ez, mely a lakosság 

j leírásával foglalkozik, s bemutatja e nagy tömeg 
származását, bevándorlásának viszonyait, a nemze
tiségi állapotokat, vallási, művelődési, családi viszo
nyait. A számok hosszú sorozata foglalja el a könyv 
nagyobb részét, de minden ujabb és ujabb csoport
hoz világos bevezetés, fejtegetés járul, ugy hogy 
mint olvasmány is érdekes. Maga a tárgy pedig, 
egy nagyvárosnak az ország más népességétói 
annyira külöoböző sajátságai, a folytonos bevándor 
lás, mely Budapesten igen nagy mérvű, — senki 
előtt sem lehet közönyös. A nagy munkának első 
része a város terjedelméről, lakóinak számáról, a 
lakás-viszonyokról szólt, a harmadik pedig a fog
lalkozási statisztikát fogja feltüntetni. Az uj kötet
ből, mely Ráth Mór bizományában 3 írt 50 krért 
kapható, néhány érdekesb adatot itt is megemlitünk. 

A főváros egész tényleges népessége 1881. ja
nuár l é n a katonasággal együtt 370,767 lelket tett, 
miből 355,682 tekintendő rendes polgári lakosság
nak. A legnépesebb városrész a VlII-ik kerület 
63,000 lakossal. A legnagyobb aránylagos szaporo
dást Kőbánya mutatja fel, t. i. tiz év előtti népessé
gének kétszeresét. Származás tekintetében noha a 
budai kerületekben a benszülöttek vannak túlsúly
ban, egészben véve mégis a lakosságnak csak 7io-ed 
része benszülött, a többi bevándorlóit. Hogy e kimu
tatások áttekinthető alakban mutattassanak be, 
egy színes kartrogramban vannak előtüntetve, a 
melyből egy pillantással megítélhetni, mely vidékek 
járulnak leginkább a főváros népszámának gyarapí
tásához. Magyar megyék közül csak Pest, Fehérvár, 
Esztergom, Győr és Komárom említendők ; Hajdú, 
Bihar, Csanád, Szatmármegyéből aránylag kevesebb 
lakó származik, mint Morvából avagy Alsó-Ausztriá
ból ; még gyengébb az erdélyi és a horvát-szlavonor-
szági megyék hozzájárulása. Az a vidék, melyekből 
legtöbb ember vándorol a fővárosba, Magyarország 
nyugati és északnyugati megyéiben keresendő. A tót 
megyékből átalában sürü a bevándorlás. Megjegy
zendő Hzonban, hogy a magyar megyékből való be
vándorlás jelenleg mégis emelkedőben van, mig az 
Ausztriából és külföldről bevándorlók száma folyton 
csökken. Felekezet szerint a lakosságnak 677s szá
zaléka (239,723 lélek) római katholikus, 197«7o 
(70,227 lélek) izraelita, 67o-ka (21,655 lélek) helvét, 
és 57»7o-ka (19,716 lélek) ágostai vallású. Azonfelül 

l találtatott 1787 görög-keleti, 1227görög-katholikus, 
119 unitárius, 195 hitfelekezet nélküli stb. Aránylag 
legtöbbet szaporodtak a helvétek, t. i. kétharmad 
részszel, az izraeliták 567o-al és az ágostaiak 387o-al. 
A katholikusok minden városrészben többséget 

I képeznek. A nemzetiiéyet illetve a főváros lakossága-
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nak55%-ka, tehát abszolút többsége magyar, V» része 
német, Via része tót, mi mellett megjegyzendő, hogy 
a nemzetiség alapjául az anyanyelv szolgált. A 
budai kerületekben a német elem van többségben ; 
és különösen O-Budán a lakosságnak majd 7a-ad 
része német. A pesti kerületekben ellenben a lakos
ság 7s-öd része magyar, sőt a belvárosban 75" o, a 
Józsefvárosban 637o, a Ferenczvárosban 61". .>, a 
Lipótvárosban és VII. kerületben 58" u. A belvétek 
közt van legtöbb magyar, t. i. 917u. Utánuk követ
keznek az izraeliták 597u kai, a katholikusok és 
ágostaiak egyaránt 4l7u-kal, a görög nem egyesültek 
347u-kal. Azon egyének száma, a kik csak magyarul 
értenek 64,000 re rug ; ennél nagyobb azoké, a kik 
csak németül tudnak t. i. 71,000, mig 8000 ember 
csak tótul tud. A csak németül tudók közt a Buda
pesten élő 21,000 idegen származásúak nagy része 
is található. A külföldön született egyéneknek körül
belől negyed része beszéli a magyar nyelvet. 

A Petőfi-ódára, melyre a Petőfi társaság hir
detett pályázatot, 42 pályamunka érkezett. A bírá
lat eredményét szeptember 12-én hirdetik ki. — A 
szobor-bizottság elnöke, Keleti Gusztáv és titkára 
dr. Reményi Antal Bécsben megtekintették a Petőfi
szobor bronz-öntvényét és azt minden tekintetben 
sikerültnek találták. A szobor legközelebb Buda
pestre érkezik és akkor rögtön hozzáfognak elhelye
zéséhez. A talapzat felső párkánya köré helyezendő 
broncz-koszorut most öntik és csak körülbelül 3—4 
hét alatt fogják elhelyezhetui. A jövő hó elején 
hozzáfognak a szobor körüli tér parkozásához, hogy 
azt a leleplezés napjáig, október hó 8-ig, befejez
hessék. 

Z3iuati emlékkönyv, a magyarországi reform, 
egyház 1881. október 31-től november 23-káig Debre-
czenben tartott országos zsinatán jelenvoltak élet
rajzaiból összeállította és kiadta Dömény József 
(ref. lelkész és zsinati képviselő). Kedves és tartal
mas emlék, nem csak a zsinat tagjainak, hanem az 
ország összes reformátusainak, kik e nagy fontos
ságú zsinaton egyházuk képviselőinek jellem- s élet
rajzát itt együtt találják ; sőt a ref. egyház tagjain 
kivül máioknak is, mert a zsinaton számos, a köz
élet más téréin is nevezetes szerepet játszó kitűnő
ség vett részt. Elég legyen ezek közül a két elnököt, 
b. Vay Miklóst és Nagy Pétert, a szuperintendensek 
és főgondnokok, illetőleg helyetteseik közül Révész 
Bálintot, Fördős Lajost, gr. Lónyay Menyhértet és 
Beöthy Zsigmondot, a jegyzői karból Baksay Sándort, 

i Szász Bélát, a zsinati képviselők közül Ballagi Mórt, 
; Dobos Jánost, Dömény Józsefet, Fejes Istvánt, 
í Gáspár Jánost, Dlyés Bálintot, dr. Kolosváry Sán

dort, dr. Kovács Ödönt, Lukács Ödönt, gr. Ráday 
Gedeont, Szász Domokost, Szilády Jánost, stb. föl
említenünk, a sok jeles közül. Az emlékkönyv nagy 

• nyolczadrétben 268 lapra terjed s ára 2 h-t 50 kr. 
«Megpihenés óráiból* czimen 184lapra terjedő 

i kötetnyi elbeszélés jelent meg Eéthi Lajostól, Hu-
nyadmegye tanfelügyelőjétől Déván, Hirsch Adolf 

I kiadásában. A falusi világ tárul föl a kötetben, s jó
ízű, szívesen hallott hangja szólal meg a szerzőnek, 
ki ismeri e világot és embereit, érti nyelvöket, 

I fogékony bajaik iránt, és humorral, kedélyesen, 
I néha pedig csípősen adja elő az egyszerű történe

teket. A kilencz elbeszélés közül három lapunkban 
jelent meg : «Nem voltak egymásnak szánva", «Egy 

! német ember magyar leánya* és a «Meglőlek« czi-
! miiek. A többiek is megjelentek már szétszórva, 

fővárosi lapokban, a népiskolai könyvtár füzetei 
közt. Ezek: «Meg sem ösmer, édes?» • Elfelejtve', 
tArany János költeményei Sáros-Roncsom, «Szikes 
Tamás házassága*, «Titi kisasszony tehene*, Gyer
mekélet a harczos időkben*. A szépirodalmi művek 
kedvelőinek élénk tartalmú kötetet ajánlhatunk 

; ebben. Ara 1 frt 20 kr. 
• Szász és román atyafiak* czimü rajzokra 

' és elbeszélésekre nyit előfizetést a Révai-testvérek 
i kiadóhivatala Budapesten. Irta Tóth Sándor, ki a 
; kötetben — mely 12 ivre terjed — az erdélyi szász 
\ és román népéletet rajzolja. Az előfizetési dij 1 fit 
< és szeptember végéig küldendő be. Díszpéldány, 
j vászon kötésben 2 frt. 

Folyóiratok. A tTermitzettudomdnyi Közlöny 
augusztusi füzetében az apróbb czíkkeken kivül két 
értekezés van : • A szaglásról és szerveiről*, ábrák
kal, dr. Laufenauer Károlytól, és «Atűzpróba iránti 
érzéketlenségről.* — A «Természettudományi füzetek', 

I a délmagyarországi természettudományi társulat 
• évnegyedes folyóiratának legújabb száma dr. Szal-

kay Gyula, Hanusz István, Still Nándor és mások 
| tollából közöl szakszerű czikkeket s egyebek közt azt 

«* 
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a figyelemre méltó adatot is tartalmazza, hogy Dél-
Magyarországon a sváb népesség nagyon terjesz
kedik, a magyarságot már tizenöt, a románságot 
tizenhat községből szorította ki. — A >1>! röpirat*, 
Istóczy röpirata augusztusi füzetében a tiszaeszlári 
eset bő előadásén kívül részletes leírást közöl a 
tapolczai összejövetelről, melyen elhatározták, hogy 
az országgyűléshez a zsidóemanczipáczió eltörlése 
végett törvényt fognak beadni. 

Füzetes vállalatok. A Mehner kiadásában 
megindult tFöld és népei*, melyet kezdetben Hell-
wald műve után Toldy László dolgozott át ma
gyarra, aztán pedig György Aladár vette át a szer
kesztést, az épen most megjelent 65—67 füzetekkel 
be van fejezve. Az uj füzetek a legutóbbi sarki expe-
dicziókat tárgyalják. Az egész munka három nagy 
illusztrált kötetre terjed. Ugyancsak e kiadónál a 
• Képei világtörténet* ötödik kötetéből két füzet 
(76—77) hagyta el a sajtót szintén illusztráczióval 
és dr. Molnár Antal által irt szöveggel; a «Néptzerü 
orvom tanársadn* czimü házi lexikonból pedig (szer
keszti dr. Ziffer Károly) a 25—26 füzet, több rajz
zal. Ára egy-egy füzetnek 30 kr. 

•A talmud-zsidó», minden rangú zsidó és 
kereszténynek megszivlelésül bemutatja dr. Eohling 
Ágost tanár ; magyaritá Gemini; harmadik kiadás 
8 Egerben Szolcsányi Gyula könyvkereskedése hozza 
forgalomba, 65 krért. Áma szenvedélyesen antisze
mita könyv ez, melyet a képviselőház zsidó-vitái 
alatt is sokszor emlegettek és idéztek. 

A nemzeti színházban az előadásokat nem 
kezdhették meg e hó 16-án, mert a színház átala
kításával még nem készültek el. A megnyitó elő
adás e hó 19-ikére volt kitűzve, Vörösmarty «Áldo
zat «-ával. 

A budai színkörben e hó 13-án zajos és ünne
pélyes előadás volt. Tamási/ Józsefnek, a jeles nép
színmű énekesnek huszonötéves színi pályáját ülték 
meg a «Falu rossza» előadásával. A színkör egészen 
megtelt, s Tamásyt nagy ovácziókkal fogadták. Az 
első felvonás után a színpadon megjelent az egész 
személyzet, a nemzeti színház részéről Odry Lehel, 
a népszínház részéről Vidor Pál, Kápolnai és 
Solymosi Elek. Az üdvözlő költeményt, melyet 
Erdélyi Gyula irt, Temesváriné szavalta, utána 
Temesvári tolmácsolta a színkör tagjainak s a 
közönségnek rokonszenvét. Ezután átnyújtotta az 
ezüst babérkoszorút, a színkör tagjainak emlékét; 
továbbá a nemzeti színház, népszínház, az irói és 
művészi kör és többek díszes koszorúit. Előadás 
után lakoma volt a színházzal szemközt levő ven
déglőben. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos dalárünnepély Debreczenben. 

Debreczenbe e hó 16-án vonultak be az ország 
különböző részéből érkezett dalegyesületek, az aug. 
20-iki nagy versenyre. Dalárok ily nagy számban 
még sehol sem voltak képviselve, mint ezúttal a 
debreczeni országos daláriinnepélyen. Xegyienegy 
dalárda, összesen 876 taggal érkezett. Ezekhez szá
mítva a környékből bejött idegeneket is, Debreczen 
minden nyilvános helye tömve van. 

E hó 16-án már fellobogózták a várost. Csinos 
diadalivet is állítottak. Délután 3 óra után érkezett 
meg a vonat a dalárokkal, s ezernyi tömeg várta 
őket. Lenijyel Imre törvényszéki bíró s a debreczeni 
dal- és zeneegylet elnöke mondta hozzájok az első 
üdvözletet; az érkezők részéről pedig Simon fy Kál
mán válaszolt. A bevonulás igen festői látványt 
nyújtott. Az imént szakadó eső után szépen ki
derült. A diadalkapunál hölgyek virágbokrétákat 
szórtak. A városháza előtt Simonfy Imre polgár
mester a város nevében köszöntötte a vendégeket, s 
Tóth Pál, a miskolczi dalárda tagja válaszolt. Ezután 
az elszállásolás következett. Este ismerkedési estély 
volt. 

Másnap, e hó 17-én az országos dalár-szövetség 
gyűlést tartott, s megválasztotta a jury tagjait. 
Ezek: Erkel Ferencz, Huber Károly, Simonffy Kál
mán, Erkel Gyula, Zimay László, Engesszer Mátyás, 
Hubay Károly, Ábrányi Kornél, Hitessy Lajos, Ma-
róczy János, Komlósy Lajos. 

Este az első dalversenyt tartották meg a szín
házban. Tizenöt dalárda versenyzett Erkel Gyula 
• Ébresztőt művének előadásával. A versenyben részt 
vettek : a kolozsvári dalkör és polgári dalegylet; a 
b csabai, logonczi, m-vásárhelyi, miskolczi, rima
szombati, szatmári, szegedi, szentesi, ungvári dal
egyletek, a pe3ti dalárda, pesti nemzeti dalkör, 
szegzárdi dalkör és szegzárdi dalárda. Legtöbb 
t apsot a kolozsvári dalkör, szatmári, szegzár li da
lárda és kolozsvári polgári dalegylet kaptak. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 
Az orvosok és természetvizsgálók debre

czeni vándorgyűlése követi a dalárünnepélyt e 
hó 23—27. napjain. A programm érdekes. 

A megnyitó ünnepélyes közülésen dr. 'lórid; 
József gyűlési alelnök s akadémiai tag fogja ismer
tetni amagyar birodalom összes meteoritjeit (menny-
köveit). Hunfalvy János akadémiai tag megnyitja a 
természettudományi szakcsoportot s értekezik az 
éghajlat változóságáról. Rodwell angol tudós s a 
Marlborough College tanára értekezik a tüzokádók-

j ról. Weber Antal tanár a földrengésekről, Antolik 
j Károly aradi tanár a villámszikra sikamlásáról. A 

gazdasági s társadalmi szakcsoportot megnyitja dr. 
Király Ferencz, az orvosi szakosztályt pedig dr. 
Török József alelnök, ki az orvosi tudományok leg-

! ujabb felfedezéseit és vívmányait fogja előterjeszteni. 
A bezáró közülésen dr. Chyzer Kornél, Zemplén
megye főorvosa s akadémiai tag fog értekezni "Ma
gyarország gyógyvizeiről, azok értékéről s értékesí
téséről. » Ezeken kivül a szakosztályokban számos 
értekezés van bejelentve egyetemi tanároktól és 
gyakorló orvosoktól. 

A Kárpát egylet kiállítása. A Kárpát egylet 
keleti osztályának kiállítása e hó 15-én nyílt meg 
Máramaros-Szigeten, s nagy elevenséget idézett elő. 
A közgyűlés pedig más nap volt. 

Lónyay János főispán, mint a máramarosi 
Kárpát-egylet elnöke nyitotta meg mind a kettőt. 
A kiállítás öt szobát s három pavillont foglal el; 
6000 tárgynál több van, ízléssel rendezve. Szöllösy 
Antal polgármester beszéddel üdvözölte Lónyay 
János főispánt, mint elnököt s a kiállítás tervezőjét. 
Lónyay válaszában kiemelvén a háziipar fontossá
gát, örömének adott kifejezést, hogy a kiállítók 
nemcsak Máramarosból, hanem Ugocsa- és Szat-
mármegyéből is oly számosan jelentkeztek. A vidék
ről s távolabb megyékből érkezettek száma megha
ladja az ezerét. A kiállítás igazolja, hogy a háziipar 
hazánk e végvidékén nagyban elő fogja mozdítani 
az anyagi és szellemi előbaladást. Délben ebéd volt a 
• korona» vendéglő éttermében 200 teritékkel, este 
pedig tánczestély. 

A közgyűlés a megyeház nagy termében folyt 
le, a közönség érdeklődése közt. A jövő évi közgyű
lés helyéül Munkácsot választották. A közgyűlés 
után kirándulás volt a szlatinai és rónaszéki sóak-
nákba. 

A magyarországi tűzoltók közgyűlése. Zala-
Egerszeg ünnepélyes és zajos napokat élt e héten. 
A magyarországi tűzoltó egyesületek tartották itt 
közgyűlésüket, mely össze volt kötve tűzoltó szerek 
kiállításával is. Hatvanhárom egyesület képviseltette 
magát, számos tag által. A mulatságokkal, ünne
pélyekkel összekötött gyűlés a környékből sok láto
gatót vont a városba, mely a vendégeket a legszíve
sebben fogadta. A vasúton érkezőknek a fzentiváni 
állomásra elébe ment a rendező bizottság és külön 
kocsikon vitték be a városba. A tűzoltó szerek kiállí
tása e hó 11 -én nyílt meg, pénteken, s e nap ominó
zus volta egy uj géppel meg is boszulta magát. 
Sucker szombathelyi harangöntő készített egy uj 
szerkezetű fecskendőt, melynek légsűrítő kazánja 
azonban a megpróbáláskor szétpattant és három 
tűzoltót megsebesített. A kiállításon Theodorovich el
nök hatásos beszédet tartott. 

A közgyűlést Follmann Alajos másodelnök nyi
totta meg, ki a távollevő b. Bánhidy Béla helyett 
az összes elnöki teendőket vezette. Megnyitó beszé
dében főleg azt emelte ki, hogy Magyarországon 

i a tűzoltás ügye 12 év alatt oda fejlődött, a hová 
német földön csak hosszú idők után birt eljutni. 
A gyűlés a szövetség elnökévé közfelkiáltással gr. 
Gziráky Bélát választotta meg, a jövő évi közgyűlésre 
nézve pedig Fiume város meghívását fogadták el. 
Sok érdekes és fontos tárgyban hoztak határozatot. 
A biztositások kötelezővé tétele, a tűzoltó intéz-

; ményi.ek anyagi segélyben való részesítése, mind 
olyan dolog, a mi a tűzoltó intézmény fejlődését 
van hivatva előmozdítani. 

E hó 13 áu fényes látványt nyújtott a négyszáz 
főből álló tűzoltóság felvonulása a Kazinczy-térre, 
a zászlók megkoszorúzása s a zászlókkal való tisz
telgés a védnöknő, Tarányi Ferenczné úrhölgy előtt. 
Ez alkalommal a város részéről Boschán Gyula 
mondott meleg üdvözletet az ország minden részé
ből egybegyűlt tűzoltókhoz; majd Barabás Béla 
aradi parancsnok fejezte ki a vidéki tűzoltók köszö
netét a szíves fogadtatásért. Délután lakoma volt. 

Balaton-egyletet akarnak alakítani B.-Füre
den a Kárpát-egylet mintájára. Az egylet czélja 
volna a Balaton vidékének alapos ismertetése, 
kirándulások rendezése. Már többször terveztek ily 
egyletet, s kívánatos, hogy végre létesüljön. 

Az uj gyermekkórház, melyet a fővárosban 
| az üllői ut végén építenek, tavaszkor lesz teljesen 
i berendezve s akkor nyílik meg. Az egész a legújabb 
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gyógyítás minden igényének megfelelőleg épül, s a 
különböző betegségek szerint több osztálya lesz. A 
difteritisz, kanyaró és skarlát-betegek számára 
négy-négy termet rendeznek be, mellék helyi
ségekkel. A főépületben állnak a külön betegszobák 
és nagyobb termek 200 ágygyal; pavillonok-
ban pedig azok a betegek, melyeknél az elkülön-
zés szükséges. A pavillonok mögött van a halottas
ház a bonezoló teremmel és laboratóriummal. Az 
üdülők számára is rendeznek szobákat, két nagy 
verandával. A fővárosban, hol a gyermek-betegség 
oly nagy, ily berendezésű intézetre régen szükség 
van. 

EGYHÁZ É S ISKOLA. 
A reformált egyház országos zsinata által 

alkotott s megerősítés végett a királyi felség elé 
terjesztett egyházalkotmányi törvényekre leérkezett 
a válasz e hó 13-án a zsinati elnökséghez. A leirat 
szükségessé teszi a zsinatnak újból való egybehi-
vását, s nagyon valószínű, hogy szeptember első 
felében összeül az Debreczenben. 

A kisdedóvás érdekében P. Szathmáry Károly, 
az orsz. kisdedovó egyesület titkára meleg fölhívást 
bocsátott ki, mely most, mikor jó a termés, bizo
nyára oly mag lesz, a mi szintén ki fog kelni. 

Mire is gondolhatna az isten-áldás láttára 
hamarább a magyar ember, — mondja a fölhívás, 
— mint saját népe, nemzete megtartására, megóvá
sára ; midőn tudomással bír arról, hogy szeretett 
nemzetének több, mint fele, még kisded korában 
pusztul el szüle: gondatlansága miatt. Föl hát mind
azok, kik emberiségért, hazáért, nemzetért és annak 
miveltségéért melegen éreznek : alapítsuk meg min
denütt a kisdedóvó-intézeteket, hol az csak lehet
ségesnek mutatkozik. A városokban és nagyobb 
népességű községekben rendes óvó- és nevelőinté
zeteket ; a kisebb községekben legalább nyári mene
dékhelyeket, a városi óvó-intézetekben utasítást 
nyert dajkákkal. Mindazokat, kik e szent ügyben, 
mely a nemzet létszámát emeli, a munkaerőt ki
emeli, tűz és másféle veszélyeket eltávoztat, a nem
zeti nyelvet és műveltséget terjeszti, lépéseket akar 
nak tenni: ezennel tisztelettel felszólítom, fordul
janak hozzám, hogy az egyesületek megállapítására, 
a rendes óvó-intézetek és gyermek-menedékhelyek 
felállítására vonatkozó utasításokat részükre azonnal 
megküldhessem. Azok pedig, kiket a jó isten nem 
remélt gazdag áldással ajándékozott meg, adják 
vissza annak a kisdedek megóvása és nevelése által 
csak egy csekély részét istennek, ki a gyermekek 
örömében gyönyörködik. — Adják visza a népnek, 
mely földeiket megművelte, verejtéke egy részét 
azon szülői nyugalomban és örömben, hogy jövőre 
gyermekeik megóva és biztosítva lesznek. 

Uj theologiai akadémia. A hazai ev. egyház 
egyetemes gyűlése és a pozsonyi ev. egyhá'. között 
múlt évben kötött szerződés alapján felállitatni 
rendelt theologiai akadémia a szervező és kezelő 
nagy bizottságnak határozata folytán Pozsonyban 
f. é. szeptember (elejével ünnepiesen megnyittatik. 
A 8 tanerővel ellátott és évi tanfolyamra berende
zett theol. akadémiában való felvételre nézve a 
feltételek Csecsetka Sámuel igazgatónál tudhatók 
meg. 

MI U J S Á G ? 
József főherczeg az alcsuthi kápolna fényesen 

kiállított leírásának három díszpéldányát küldötte 
meg Pulszky Ferencznek, mint a magyarországi 
könyvtárak országos főfelügyelőjének a következő 
levél kíséretében: 

• Méltóságos Pulszky Ferencz urnák, mint a 
Magyarországi Könyvtárak Országos Felügyelőjének 
Budapesten. Honi törvényeink s hazafias kötelessé
gem ösztönzésének egyaránt megfelelni óhajtván, az 
általam alcsuthi házamban felszereltetett templom
nak felszentelési ünnepélyére kiadott emlékkönyv
nek három példányát oly szíves kérelemmel rendel
tem Méltóságodhoz eljuttatni, hogy azokat a fel
ügyelete alatt álló nemzeti múzeumi, magyar kir. 
tudomány egyetemi és a magyar tud. akadémiai 
könyvtárak részére elfogadni, illetőleg kiosztani ne 
terheltessék. Kelt Alcsuthon, 1882. évi augusztus 
hó 9-én. József föherczey. 

Az alcsuthi kápolna fölszentelése alkalmából 
József főherczeg művészi kivitelű emléktárgyakkal 
lepte meg Simor János bibomok-herczegprimást, 
ki a szertartást végezte. Az egyik a kápolnáról 
kiadott diszmfí egy példánya, ébenfából faragott-
gyönyörű szekrényben, melynek gazdag díszítései 
közt Játható a Habsburg-ház czimere, úgyszintén a 
bibornok-primás czimere és jelmondata. A másik 
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emléktárgy pompás arany kehely, melynek talapján 
a főherczegi pár és bibornok czimerei gyönyörű 
zománezozásban láthatók. 

A trónörökös és neje, Triesztből való vissza
tértük után szeptember végén huzamosabb trtóz-
kodásra Görgény-Szent-Imrére utaznak. Nem lehe
tetlen, hogy a király is lerándul a vadászatokra. 

A fó'város utczáin már e hét utolsó napjain 
feltűnt a vidékiek nagy száma, kik a Szent-István 
ünnepre érkeztek. Minden azt sejteti, hogy az idén a 
rendesnél is nagyobb számban érkeznek vidékiek, 
részint a jó termés, részint az országos népünnep 
nagy hírének következtében. 

Záporeső a nemzeti színházban. A nemzeti 
színház nézőterét, színpadját teljesen átalakították, 
hátsó részéhez pedig díszes homlokzatot építettek. 
Itt, két toronyszerű pavillont is emeltek, s azokban 
egy'egy v a s reservoir van elhelyezve, melyekben 
összesen 5000 akó vizet tartanak, oly czélból, hogy 
tűzvész esetében az egész színpadot rögtön eláraszt
hassák. E hó 17-én délelőtt tettek kísérletet e készü 
lékkel, melynek csőhálózatát ismert jeles iparosunk, 
Zellerin Mátyás budapesti gyára készítette. Egy 
c-ap fölnyitására azonnal sűrű zápor zuhogott a 
színpadra. A nagy mennyiségű viz felfogására a 
színpad alatt külön csatornák vannak, s azokon 
takarodik el a viz. A készülék igen jónak bizonyult. 

A villamos világítást a központi személy
szállító pályaudvar építésénél rendesen használják 
már hónapok óta, hogy a sürgős munkát éjjel is 
folytathassák. A nemzeti színházat októbertől kezd
ve szintén villámmal világítják. A Dunaparton a 
most készülő elevátor épületében sem gázvilágitást, 
hanem villámot alkalmaznak, melyre nézve a Ganz
féle gyárral kötöttek szerződést. 

Ybl Miklós jeles építészünket a király közelebb 
rendjellel tünfettte ki. Ybl már félszázad óta műkö
dik mint építész, s a főváros legmonumentálisabb 
épületeit 0 emelte. Az ő művei: a budai királyi 
palota dunaparti épületei, a vámpalota, a ferencz-
városi templom, az operaszínház, ő folytatja a lipót
városi bazilika építését stb. A mérnök és építész-
egylet, melynek évek óta alelnöke, most elhatározta, 
hogy az érdemes férfiú tiszteletére ünnepélyt fog 
rendezni. 

Csengery Antal síremlékét e napokban állí
tották fel a kerepesi uti temetőben. Az emlékkő, 
mely Kiss István műegyetemi tanársegéd tervei sze
rint készült, lépcsőzetes alapon emelkedik s magas 
obeliszket képez. A fölirás is csak ez: «Csengery 
Antal, 1822—1880». 

Magyar iparművészeti minták. A fővárosi 
építészek körében alakult bizottság, mely feladatává 
tette a külföldről behozott műipari czikkek mintái 
mellett eredeti magyar mintákat bocsátani a hely
beli műiparosok rendelkezésére, a napokban küldte 
szét az első három műlapot. A bizottság elhatá
rozta, hogy azokat egyelőre egészen díjtalanul 
engedi át műiparosainknak, továbbá, hogy kezdet
ben csak egyszerűbb mintákat bocsát ki és végre, 
hogy felhívást intéz az építészekhez és műiparo-
sokhoz, melyben nagyobb pályadíjhoz való hozzá
járulásra serkenti őket. A kiadott első 3 műlap 
házi bútorok, u. m. székek, pamlagok és ágyak 
mintáit tartalmazza. 

Betörés gr. Andrássy Gyula palotájába. Mia
latt a volt külügyminiszter családjával együtt 
Erdélyben, a hesdati havasok közt időz, azalatt 
budai palotáját e hó 15-ikére virradóra feltörték, és 
sok értékes tárgyat elraboltak. A palota a Dunára 
néz, s az itt levő erkélyen hatoltak be a tolvajok, 
s mint látszik, nagy biztonsággal gazdálkodtak a gróf 
lakosztályában. Feltörtek minden szekrényt, a szép-
mivű tárgyakat összevissza vésve és zúzva, letépve 
a kárpitokat, kutatva mindenütt, sőt még a Wert-
heim szekrényt is megkísértették fölfeszíteni, de ez 
nem sikerült. Megtalálták a királyi párnak gyémán
tos keretbe foglalt arczképét is, melyet a gróf ő fel-
ségöktől kapott kitüntetésül. A keretet elvitték, 
valamint más egyéb képek arany és ezüst kereteit, 
serlegeket, ezüst gyertyatartókat, az aranygyapjas 
rend jelvényeit és az összes, szám szerint huszonegy 
rendjelt. Megrongáltak egy aranyos széket is, mely 
I. Napóleoné volt. A kárt pontosan nem tudni, 
miután csak a gróf maga ismeri, hogy mik voltak 
az elzárt szekrényekben. A vakmerő betörések oly 

gyakoraik a fővárosban, hogy ez csak egyik a sok 
közül. Gyanú eddig senkire s:ncs. A rablás napjának 
hajnalán egy rendőrfelügyelőnek feltűnt a palota 
előtt valaki, a kihez a mint közeledett, az futásnak 
eredt a Dunaparton, s egy batyut dobott el. A rendőr 
üldözte, de be nem érhetvén, visszatért a batyuért. 
Hanem az már nem volt ott. Észrevett azonlinn a 
partszélen egy szaladó embert. Ennél volt már a 
batyu, a ki szintén eldobta és szintén megmenekült. 
A batyuban a palotában összeszedett drágaságok 
egy része volt. A rendőrség kutat mindenfelé, de 
az eddigi hasonló betörések közül sem sikerült még 
egy esetben sem kifürkészni a tolvajokat. 

A trieszti kiállítás magyar osztályában 
e hó 15-én végezték be Liebstein felügyelő vezetése 
alatt a rendezést. A 1620 négyszögölnyi területen 
360 kiállító tárgyait nem kis föladat volt czélszerüen 
elhelyezni. A bányászat, átalános és közgazdászati 
ipar kiállítási tárgyai, ugyszinte a hajózási kiállítás 
szépsége és sokoldalúsága által imponál. A látogatók 
száma, köztük sok magyar, napról-napra nő. A 
magyar csárda fényes forgalmat mutat fel; 15 nap 
alatt 8000 palaczk bornál többet adott el. Trieszt
ben egy pár magyar miniszter látogatásáról is 
beszélnek. A király, a trónörökös pár szintén meg
látogatják a kiállítást. A bombamerénylet által 
okozott izgatottság már megszűnt. A kiállításnak 
villámmal világítására a budapesti Ganz-léle gyárral 
kötöttek szerződést, mely eddig a magyar csárdát 
világította ki 

Úszó verseny a Dunán. Az athlétikai klub 
által rendezett úszóverseny e hó 15-én ment végbe 
a Dunán, a Margitsziget fölött. A közönséget nagy 
gőzhajó vitte a sziget felső részéhez, de a partokról 
is sokan nézték. Összesen két verseny volt. 

Az első: «bajnoki úszó verseny» a káposztás
megyeri szigettől a Margit-szigetig, a mi 4 kilo
méter távolság. Hárman úsztak az egylet tagjai 
közül, ifj. Farkas János, Magyart Ferencz és Tóth 
Miska. Elsőnek érkezett 32 perez alatt Magyart, s 
ezüst érmet és névjegytálezát kapott, a második 
volt 7 perczczelkésőbb Fa/&a.9,azisezüstérmetnvert. 
Következett a • nyílt verseny», az újpesti szigettől 
a Margit-szigetig, 1600 méter távolság. Erre nyol-
czan pályáztak. Első lett Kiticzdn Zsigmond mér
nök, 12 és fél perez alatt, ki ezüst érmet és majo
lika kulacsot nyert; második Csorda Lajos, ki 
szivartartót kapott. A versenyzőket csolnakokon az 
egylet tagjai kisérték. 

A • Jogtudományi Közlöny• augusztus 17-iki 
(32-iki) száma következő tartalommal jelent meg: 

A pénzbüntetés jogi természete és a magyar 
büntetőtörvény (187.8 : V. tcz.) 53. §-a. Dr. Wlassits 
Gyula budapesti kir. alügyésztől. — A magyar álta
lános magánjogi törvénykönyv tervezete. Dr Jelű
nek Arthur budapesti ügyvédtől. — Törvénykezési 
Szemle : A minősített beismerésről. Huf József sop
roni ügyvédtől. — A végrehajtási törvény 30. § ához. 
Dr. Oencsi Samu miskolczi ügyvédtől. — Az átruházó 
szavatosságnak terjedelme. Tóth Gáspár slmeczi 
ügyvédtől. — Különfélék. Melléklet: Curiai hatá
rozatok. — A budapesti kir. tábla elvi jelentőségű 
határozatai. (A keresk. és váltótanács döntvény
könyvéből). — Különfélék. — Kivonat a Budapesti 
Közlönyből. 

Alkalmi emléklap. Az augusztus 20-iki nagy 
népünnepre alkalmi lapot adtak ki • A szeretetház em
léklapja" czimmel, melyet Toldy Ferencz szerkesztett 
s a Légrády testvéreknél nyomatott. Első lapján az 
allegorikus czimkép alatt gr. Andrássy Gyuláné és 
b. Aczél Bélané arczképe van. Tartalmát emlék
sorok, költemények, kis közlemények képezik. 

Legelői Jókai kézírásának mása van <Az én 
kortársaim» czimü vázlatból; a többi közlemények 
Pulszky Ferencztől, Gyulai Páltól, Csikv Gergely
től, Dalmady Győzőtől, Mikszáth Kálmántól, Bartók 
Lajostól, Balázs Sándortól, Komócsi Józseftől, 
Győry Vilmostól, Erődy Bélától, Csávolszky Lajos
tól, Ábrányi Emiltől, Beviczky Gyulától, Szépfaludi 
O. Ferencztől, Verhovaytól, stb. vannak. Végül 
Szőts András, a fővárosi szeretetház igazgatója is
merteti ez intézetet. A csinos kiállítású lap ára 
10 kr. 

Ez alkalmi lapból mutatványul álljanak a kö
vetkező közlemények: 

A szeretet. 
Az ember szive mily parányi fészek, 
S belé mi szörnyű óriáfok férnek! 
Az indulatnak minden mozdulása 
E kis világot sarkában megrázza. 

Csak egy van, mely mint Atlasz az eget, 
Világokat tart fönn: a szeretet. 

Bartók Lajos. 

Szerető szivek hő verése 
Hideg dicsőséggel fölér, 
És illatosb a szeretetnek 
Virága, mint minden babér. 

Ne hidd, hogy hatalom, dicsőség, 
Fény, pompa boldogítanak. 
A tenger el nem oltja szomjad'. 
Hanem a tiszta kis patak. 

Reviczky Gyula. 

— x— T. olvasóinkat figyelmeztetjük a buda 
pesti kereskedelmi akadémia mai számunkban meg
jelent hirdetésére. 656 

HALÁLOZÁSOK. 
SZENDE BÉLA honvédelmi miniszter e hó 18-án 

reggel meghalt birtokán, a krassómegyei Gavosdián. 
Aggasztó betegségéről már napok előtt érkeztek 
hirek. A miniszter egy hosszas gyalogséta alatt meg-

I hűlt, s innen eredt betegsége. Sok évi nyilvános 
j pályáján a közélet egyik népszerű alakja lett, bírván 

mind a kötelesség erős érzékével, mind a megnyerő 
személyes tulajdonokkal. A honvédelmi miniszté
riumnak szervezése óta tagja, s emléke összeforr a 
honvédség intézményével. Pályáját, érdemeit a 
• Vasárnapi Ujság» már nem egy ízben méltányolta. 
Most csak röviden jegyezzük föl s gyászhirhez éle
tének főbb mozzanatait. 

Lúgoson 1823-ban született s Krassóban mint 
megyei tisztviselő kezdte pályáját. A szabadság-
harezban fegyvert fogott, résztvett az alvidéki szer
bek elleni táborozásokban, aztán a kápolnai, isa-

| szegi, komáromi, nagy-sarlói ütközetekben. Buda 
ostrománál pedig az elsők közt volt s katonai 
érdemjeleket kapott. A fegyverletétel után bir-

, tokán húzódott meg és Szendelakon magyar tele-
! pet alapított. Megyéje 1860 ban alispánná vélasz-
j totta, az 1865-dik évi országgyűlésen pedig mint 

képviselő jelent meg. Később Aradmegye főis
pánja lett. A honvédelmi minisztérium szer-

i vezésekor mint miniszteri tanácsos hivatott ide, 
ls72-ben pedig miniszter lett. Azóta élénk részt veit 
mindazon fontos szervezésben, melyek a honvédség 
s átalában a katonai ügyek terén történtek. A leg
utolsó választásoknál Lúgos és Szeged válssztották 
meg képviselőül, s az utóbbi kerületet tartotta meg. 
A minisztériumban senki sem viselt még oly hosszú 
ideig, megszakítás nélkül, miniszteri tárczát, mint 
Szende. Temetése e hó 19 ikére volt kitűzve. 

HALÁSZ BOLDIZSÁR, a régi megyei gárda egyik 
kiváló alakja, az országgyűlésnek is több ízben tag
ja, meghalt e hó 15-én, 77 éves korában, Dabason, 
a Pestmegyében oly kiváló szerepű Halász-család 
székhelyén. A derék öreg ur tiz év óta visszavonult 
a politikai pályától, de Pestmegye gyűlésein még az 

'•• utóbbi időben is megjelent, s élénk részt vett a \i-
tákb8n. A megyének 1848-ig táblabírája volt. Ekkor 
a dabasi kerület választotta meg képviselőjének, s 
mint heves ellenzéki szónok tűnt föl; 1861-ben és 
ezután méjr háromszor szintén a dabasi kerületet 
képviselte és a balközéphez tartozott. A szabadság-
harcz után halálra ítélték, de egy bekövetkezett 
amnesztia az ítéletet megváltoztatta. 

WEIQLAM FERENCZ, elhunyt szegedi kereskedő, 
j majdnem összes vagyonát, 50—60,000 frtot Szeged 

városának hagyományozta, hogy azt a hatóság saját 
belátása szerint jótékony czélokra fordítsa. 

PUHL IGNÁCZNÉ, Vetési Margitay Karolina, Pulii 
i Ignácz 1848/9-ki honvédőrnagy és jelenh-g Torda-

Aranyosmegye pénztárnokának neje, a tordai olvasó 
j nőegyletnek 31 éven át elnöke, életének 69-ik évé-
i ben f. hó 11 -én Tordán meghalt, s temetése e hó 

13-án nagy részvét mellett ment végbe. Az elhunyt 
kiváló nő végrendeletében szép hagyománynyal örö
kítette meg emlékét; mint a kolozsvári lapok 
írják : Puhl Ignáczné több mint 30,000 forintot érő 
összes fekvő birtokát a tordai kisded-ovódái ak 
hagyta oly kikötéssel, hogy a birtok jövedelme férje 
életében ót; ennek halála után a netalán m g akkor 

j -élő özv. Mohay Károlynét s ennek is a halála után 
• egészben a kisded-ovódát illesse. Ezenkívül több 
• pénzbeli hagyománynyal emlékezett meg különböző 
• egyletekről, közöttük a tordai olvasó nőtgylétről. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Szent 
kereszthi MATKÓ FERENCZ, Pozsony városának egy
kori főkapitánya, 86 éves korában, Pozsonyban. — 
MAVEBHOFFEB ANTAL, plébános, 61 éves t-órában, 
Kis Szentpétereu. — JACZKOVICS SÁNDOR, alsó-domo-
nyai g. k. lelkész, ungvári kerületi esperes, szentszéki 
tanácsos, 51 éves korában. — Dezséri BOLEMAN 

! AEOIF, urodalmi gyárigazgató, a szabadságharezban 
i százados, 56 éves korában, Nagy-Kálnán. - SZIGETI 
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G I U L A , f ő v á r o s i n a g y i p a r o s , 3 5 éves k o r á b a n , B u d a 
p e s t e n ; u g y a n i t t : O N T Ö G É Z A , k ö z ö s h a d s e r e g b e l i 
h a d n a g y , 2 6 é v e s k o r á b a n ; r e v i s n y e i E E V I C Z K T F B I 
G Y E S , á l l a m v a s u t i m é r n ö k g y a k o r n o k , 2 6 éves k o r á 
b a n ; S C H E N K A K T A L , g a z d a g v e n d é g l ő s , 4 6 é v e s ; 
S Z A B Ó J Ó Z S E F , v a g y o n o s s e r t é s k e r e s k e d ő , 5 9 é v e s ; 
K A R D A F E R E N C Z z e n e t a n á r , 4 0 éves ; G Ö T Z J Á N O S , h i 
v a t a l n o k , 6 6 é v e s ; T O B B R F E R E N C Z , az o s z t r á k á l l a m 
v a s p á l y a f e l ü g y e l ő j e , 5 3 é v e s ; Z A D Ü B Á N S Z K Y G Y U L A , 
a E ó k n s - k o r h á z t i s z t v i s e l ő j e . — P Á Z M Á N D Y G Á B O R , 
ü g y v é d , S z e n t - E n d r é n . — S C H M I E D G Y U L A , _ ú j p e s t i 
h á z t u l a j d o n o s , 6 4 é v e s k o r á b a n . — R Á C Z Á G O S T O N , 
S o p r o n e g y i k é r d e m e s p o l g á r a , K a r l s b a d b a n . — 
J A N C S Ó J Á N O S , g e r n y e s z e g i v o l t g a z d a t i s z t , M a r o s -
V á s á r h e l y t t . — K E C S K E M E T Y G Y D L A , h i r e s f ő v á r o s i 
c z i g á n y p r i m á s , a s z i n t é n h i r e s K e c s k e m é t i G y ö r g y 
u t o l s ó fia; k é t n e v e l t fia m a r a d t h á t r a : K e c s k e 
m e t y D ö m e G é z a , az A m e r i k á b a n m ű k ö d ő m a g y a r 
z e n e k a r k a r n a g y a és K e c s k e m e t y L a j o s , b u d a p e s t i 
c z i g á n y p r i m á s . — A n ó g r á d m e g y e i N a g y - G é c z e n 
p e d i g R á c z P a l i n a k , a f ő v á r o s j e l e s c z i g á n y p r í 
m á s n a k é d e s a t y j a h u n y t e l , k i á l l í t ó l a g száztizen
egy é v e t é l t . 

L A N D A U E R I G N Á C Z N É , a f ő v á r o s b a n i s m e r t n a g y 
k e r e s k e d ő j ó t é k o n y ' n e j e . — G r . K O R N I S J Ó Z S E F N É , a 
c z e g l é d i k ö z a l a p í t v á n y i fő t i s z t fiatal n e j e , k i p i s z t o l y -
l y a l v e t e t t v é g e t é l e t é n e k . — K U C Z R A Y M A R G I T , 
K u c z k a y J á n o s t e k i n t é l y e s s z a r v a s i ü g y v é d 15 é v e s 
l e á n y a , k i r o v a r c s í p é s t ő l e r e d t v é r m é r g e z é s n e k l e t t 
á l d o z a t a . — G R Ö B E R S Á X D O R N É szü l . K n é z i c h I r é n , 
3 6 éves k o r á b a n , E g e r b e n , k i l e n c z á r v á t h a g y v á n 
m a g a u t á n . — Ozv . K o n G Y Ő Z Ö N É s z ü l . N a g y L u j z a , 
f ő v á r o s i t i s z t v i s e l ő ö z v e g y e , 76 éves k o r á b a n , B u d a 
p e s t e n ; u g y a n i t t : ö z v . D A G A Y V I K T O R N É s z ü l . K o l l e r 
A n a s z t á z i a , h o n v é d s z á z a d o s ö z v e g y e , 78 éves- ; 
R O T T B B E R Z S É B E T g a z d a g m a g á n z ó n ő , 3 3 éves ; ö z v . 
P E T R O V I C S N É s z ü l . TJjkó T e r é z , 77 é v e s ; V L A S E K 
A M Á L I A , V l a s e k b u d a i g y ó g y s z e r é s z a n y j a , 7 9 é v e s 
k o r á b a n . — O z v . T A R D I E L E K N É szü l . S e b e s R ó z a , 
2 5 é v e s k o r á b a n , F . - T ó t h o n . — G Ö C S E Y I F L Ó R I Á N N É , 
f ö l d b i r t o k o s n e j e , 3 2 é v e s k o r á b a n , Ú j p e s t e n . — 
D r . V A R G A F E R E N C Z N É , s z ü l . S a l a m o n Z s u z s a n n a , 
Békésen. 

m i a t t a ? Mikor visszajó ; uj t ö r t éne t kezdődik s az m é g 
zavarosabb m i n t az előbbi . 

P a t v a r c z . M. J . N e m haszná lha t juk . 
S o k á . É r t h e t e t l e n . 
A s a i s i e l f á t y o l o z o t t k é p . Darabos , köl tő ie t len 

fordí tás . N e m h a s z n á l h a t ó . 
N e m k ö z ö l h e t ő k Margi tszigeten. — Mi jobb ? — 

Távol t engerekrő l . 

SAKKJÁTÉK. 
]185-ik számú feladvány, Bláthy Ottó-tói. 

B u d a p e s t e n . 
Sötét. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
S e l y e m L i d i . N a g y o n hosszan v a n elbeszélve. S 

m i v e l enny i szóval j á r , az t h i n n é az e m b e r , l ega l ább 
v i lágos l e h e t n e . Dehogy az . Alig l ehe t k ivenni , k i ü t ö t t e 
főbe a to l akodó boros l e g é n y t : L id i -e , vagy a m á t k á j a . 
H a ez (min t sejt jük) s a l eány m a g á t feladta é r t e . hogy 
t ű r t e e l a legény , h o g y kedvese öt éve t szenvedjen 

2. H e 8 — d b 
3. V m a t t o t ad. 

. . . c U - d 3 
t. sz. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben F ü l ö p J ó z s . 
Nagy-Dobronyban N é m e t h P é t e r . Budapesten K.. J . é s 
F . H . Andorfi Sándor . A pesti sakk-kör. 

Hibaigazítás: A m n l t h e t i 1184. sz. f e l adványban g 6 - o n 
sö té t h e l y e t t v i lágos vezér á l l . 

HETI NAPTÁR. Augusztus hó. 
Katholikus és protestáns | Görög-Orosz Nap ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

•201 A 12 Istv. in. k . i 11 István 
21 H Privát, Bern. |Ad., Hart. 
aSK^imrit , Czirj.sz.Tiimit, Szimf. 
23 S Beniti Fülöp jZakens 
2 tC Bertalan ap. Bertalan 
25 P Lajos király bajos 
26S !Sámuel, Zetirin Sámuel 

Izraelita 

1 8 C 12 Istv. k 
9 Mátyás ap. 

10 Lóránt 
11 Euplus 
12 Phot , Nicz. 
13 Maximus 
14 B. A. f. b v. 

5 
6 
7 J. f. b. 

10 
11 S. Soft. 

Hold változásai, ( g Holdtölte 28-án 10 óra 35 perczk.este. 

b ' dTilá?o..e ' « h 

Világos i n d u l s a n e g y e d i k l épés re m a t t o t mond . 

Az 1180. sz. feladvány megfejtése. 
Szabó Gy.-iöl. 

M e g f e j t é s . 
Sülét. 

K d 4 — e 4 (a) 
K e 4 — Í 5 - Í 3 

Viliit "i. 
1. H Í ; 7 — e 8 . . . . . . 
•1. V c 0 - e 4 t — ; 
3. H v . V mii t t . 

a. 
1. . . . . . . . . . e5—e4 (b) 
->. Yc-0—c3+ . . . — K i U - d B : 
;;. IIo.S—c-7 m a t t . 

T a r t a l o m . 
S z ö v e g : G ö n ' ö c s Benedek . — Szen t I s t v á n n a p j á n . 

K ö l t e m é n y . Invttédy Lászlótól. — Vihar u t á n . Kö l t e 
m é n y . L e o p a r d i u t á n . Olaszbó l : Dengi Jánostól. — 
Pol i t ika i k é m e k . Korra jz a k ö z e l m ú l t időkből . — A csi
gák é le téből . Hazay Gyulától. — E g y fedél a l a t t . Angol 
r egény . I r t a P a y n J a k a b . — Alexand r i a romja i közö t t . 
— Egyveleg . — L á t o g a t á s P u s z t a s z e r e n . Tors Kálmán
tol. — Szent I s t v á n k i rá ly e rek lyé inek tö r t éne t ébő l . 
Czobor Belátói. — I r o d a l o m és művésze t . — Köz in t é 
zetek és egyletek. — E g y h á z és iskola . — Mi u j s á g ? — 
Halá lozások . — Szerkesz tő i m o n d a n i v a l ó . — Sakk já t ék . 
— H e t i n a p t á r . 

K é p e k : Göndöcs Benedek . — S z e n t - I s t v á n - n a p i 
k ö r m e n e t B u l a v á r á b a n . — Pusz ta sze r i r o m o k . Pa l lav i -
cini E d e őrgróf á l t a l kész í t e t t o la j fes tmény u t á n . (1832.) 
— A békésmegj ' e i okszerű méhész -egy le t m i n t a - t e l e p e 
és pavi l lonja B é k é s - G y u l á n . — A csigák é le téből . 
(10 kép.) — E g y fedél a l a t t . — Alexand r i a p u s z t u l á s a : 
I. A vi lágí tó t o r o n y erődje a b o m b á z á s u t á n . 2. A n a g y 
t é r egy o lda l ának romja i a tűzvész u t á n . — A pusz tasze r i 
t e m p l o m a lapra jza . (Göndöcs B e n e d e k a p á t fölvétele 
u tán . ) 

Fe le lős s ze rkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r . 6. sz.) 

K i a d ó h i v a t a l u n k kész a t . e lő f i ze tők r é s z é r e 
t r i e s z t i k i á l l í t á s i s o r s j e g y e k r ő l g o n d o s k o d m . E g y 
s o r s j e g y á r a 5 0 k r , s a m e g b í z á s m e l l é 5 k r p o s t a 
díj g y a n á n t , m e l l é k l e n d ő . 

(közvetlenül, árusítók nélkül.) 

F e k e t e , f e h é r é s s z í n e s s e l y e m a t l a s o k , 
F e k e t e s e l y e m , f a i l l e és t a f o t a 
F e k e t e s e l y e m l e v a n t i n e s | . -
S a t i n L u x o r é s m e r v e i l l e u x | " ~* ~ 
S z í n e s f a i l l e é s t a f o t a 
F e h é r f a i l l e é s t a f o t a 
C s í k o s é s k o c z k á s s e l y e m k e l m é k 
S z í n e s é s f e k e t e m o i r é e 
F e k e t e e g é s z s e l y e m d a m a s t 

S z á l l í t á s e g y r u h á r a v a l ó v a g y egész v é g b e n , f u v a r 
h á z b a . M i n t á k p o s t a f o r d u l t á v a l . L e v é l d i j a S c h w e i z b a : 10 k 

frt 0.75 egész f r t 8 50 m é t e t j e . 
• 1.05 « ' ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 

1.30 
1.30 
1.05 
1.45 
2.25 

• . 8.50 

. • 4 .85 
« • 8.50 
t • 3.60 • 
« . 8 .80 ' 
. « 8.E0 

és v á m d i j m e n t e s e n a 
r . 356 

Z ü r i c h (Schweiz ) . H E N N E B E R G 
s e l y e m k e l i n e - í i y á r i r a l t t A r . 

É&MéMd&W^iáéA^di^áiMíMMMiÁiáiiáM^^k^ 

A B U D A P E S T I 

KERESKEDELMI AKADÉMIA 
folyó évi szep tember hó I-sején h u s z o n h a t o d i k é v f o l y a m á t ny i t ja meg . M i d ő n ezt a s z ü l ő k 
é s g y á m o k figyelmébe ajánl juk, meg jegyezzük , hogy az in téze t c z é l j a : a k e r e s k e d ő i 
p á l y á r a l é p ő fiatal e m b e r e k o t a z á l t a l á n o s m ű v e l t s é g a l a p j á n a k e r e s k e d ő i 
h i v a t á s r a , m é g p e d i g e n n e k f e l s ő b b á g a i r a i s , m i n d e n t e k i n t e t b e n a l a p o s a n e l ő 
k é s z í t e n i , ő k e t n e m c s a k é r t e l m i é s s z a k t u d o m á n y i , h a n e m e r k ö l c s i é s n e m z e t i 
i r á n y b a n i s n e v e l n i , é s m é g m i e l ő t t a k e r e s k e d é s b e l é p n é n e k , a z i s k o l á t ó l t e l 
h e t ő l e g , g y a k o r l a t i t e k i n t e t b e n i s k i k é p e z n i . 

Az i n t éze t i gazga tásá t , szervezeté t , t a n t e r v é t , a felvéteü fel tételeket t á r g y a z ó é r t e s í t ő t 
az igazgatóság k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n m e g k ü l d i . 

Ugyancsak az igazga tóság készséggel ad felvi lágosí tást az i n t é z e t b e n fennál ló és a f ő v á 
r o s i k e r e s k e d ő t e s t ü l e t e k , v a l a m i n t a z i n t é z e t v e z é r b i z o t t s á g a á l t a l a lko to t t a l a 
p í t v á n y i t a n d í j m e n t e s h e l y e k e t és a t a n d í j m e n t e s s é g e l n y e r é s é t i l l e t ő l e g . 

Azon ifjak, k ik az in t éze tben éret tségi v izsgála to t t e sznek , fel v a n n a k jogos í tva , hogy 
h a d k ö t e l e z e t t s é g ö k e t m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k t e l j e s í t s é k . 

B U D A P E S T E N , (váczi kö rú t 23 . sz.) 1882. jú l ius 25. 654 

A KERESKEDELMI AKADÉMIA IGAZGATÓSÁGA. 
ÉáMMMá^téá^ MéÉáiéÉöÉáéáiámééÉdtéiéxéí 

fuvógyáros és nagyszerkovács 
B U D A P E S T E N , g y á r - u t e z a 3 8 - i k s z á m a l a t t . 

Van s z e r e n c s é m ér tes í teni a n . é. közönsége t , h o g y n á l a m folyton k a p h a t ó k nagy 
Tálasztékban l eg jobb m i n ő s é g ű hegyes , ovál é s uj p l éhbe b u r k o l t franczia Invólí . szál l í tható 
k t v á c s t u l u e l y e k , fúrógépek, ü l l o k . ' s a t u k é s s a t u t o k o n te t szés szer in t i n a g y s á g b a n , vasaló-
í i e r s z á m o k , a lu l ró l tuvó SZáklyavasak ; ezen kívül elvál lalok m i n d e n e té ren e lőforduló 
kovács- , l aka tos - és kőfaragó-szerszámok, h a r a n g ü t ö k , b o r g o a y o k és czö löpsarn l ; készítését , 
I l i é , SZaTT é s láb forrasztását é s ac /é lozásá t n l eg ju t ányosabb á r aké r t , kezesség mellet t . 

Mély t isztelettel KŐ JTJRISICS MARTON. 

ÓHAZÁI TERMÉNY!** 
CSÉPLÉSI IDÉNYRE 

ajánlunk kitűnő minőség il 

TUMOR( SZENET 

m^^^^^^^^^^ 

három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére. 

GYÁRSZENET, gyári czélokra, S^íJKÍi; 
igen jutányos, mérsékelt árak mellett. 

ÉszaímagyarorsZuii eoentett U u i i t t i j a - és iparvállalat-részvény-társnlat 
Budapest. V. Erzsébet-tér 10. sz. i 

(Utánnyomat nem dijaatatü.) *** | 
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FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 
több év éta 
hatályos szer
nek bizonyult 
szeplő, nap
sütés , folt , 
börbaj és ke
lések ellen. 
Ez egy igen 

sikerült egyesítése a leg
ártatlanabb szereknek, 
melyek a b8rt nemcsak 
simáiba és finomabbá 
teszik, hanem annak 
gatalos frisseségét fönn
tartják. Afohékonygly-
cerin-creme eltér az ed
dig közönségesen hasz
nált glycerin-illatszerek-
töl, melyek a glycerinen 
kivül semminemű hatá
lyos részeket nem tar
talmaznak. — E g y ü v e g 
á r a 1 f o r i n t 2 0 k r . 

6 •', ZUR 
SCHÖNHEITS-

PFLEGE 
• -- un j , 

REINIGUNG 
I . der 

HAUT. 

L e g f i n o m a b b 

Elycerin • szappar 
glycerin és illatos nővé 
nyékből, kitűnően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kivánt előnyei
vel bír. D a r a b j a 3 5 k r . 

BENZOE 
ttlycerin - szappan. 

Á r a 3 5 k r . 

Oyökönke szappan (Speik Seife) áraB5kr. 
Párisi hölgypor (legOnomabb poudre de rize) 
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedveltségnek örvend. — E g y doboz á r a 

5 0 k r . , t o l l a l 1 f r t . 
T T á n m n c n - s t s v n mandulaszappan és spermacetból ké-
X L e Z I U U S U - p U l s z i t v e > a legártatlanabb arcz- és kéz

bőr-tisztító szer. — E g y doboz á r a 5 0 k r . 

Amerikai kantsuk-tyúkszemgyürük s essentia. Ára 60 kr. 
Rouge végétal pirosító, ára 50 kr. 
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál 
T T T X ' T T T A T T G T P T T -né l illalszerész és vegyész, 
1 1 1 - E l l i I T / i U O . L I Í X I . (Sporgasse 3.) Grátzban. 

„ , F Ő R A K T Á R A ; 4149 
TARAIT I A 7 C I T gyógyszerésznél, BUDAPESTEK, 
l U n U H J U Z i O L I vi. ier., király • ntcza 12. sz. a. 
C 3 " H a m i s í t o t t p s i i - i s i h ö l g y p o r - t ó l ó v a k o d n i t e s 

sék . C s a k az t e k i n t e n d ő v a l ó d i n a k , m e l y n e k dobozán , 
v a l a m i n t h a s z n á l a t i u t a s í t á s á n a fent i véd j egy l á t h a t ó . 

ARCZBOR. A szépség egyik fo feliét-1'' a s-ép arezbtr. 
Még -i k> vésbbé fzép alkotású arcz is elbájol
hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bor és annak színe nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé
get. Számtalan hölgy elves/.ii minden igényét 
a szépségre, ha arezböre kifogásolható. Hogy 
tehát e* szép éséletfrisseségü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, sezek 
között P> eflucb tanár Londonban. Raspi tanár, 
dr. Jütifc-er, dr. Raodnitz,stb. általajsnlt, 4 év 
óta szazezerektöi sikerrel használt Len 
giel-lrle nyir bnlzsnmot. Ezeu kedvelt szé-
pitósztr a káros kendözés, szenvedélyek vagy 

egyéb okoknál fogva tönkre tett arezbört, söt a bimlo által szét 
roncsolt börsierveietet is teljesen helyreállítja. A fonnyadt 
sz iraz bőrt újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színe
zetet kölcsönöz, s leginkább korosabb urak és hölgyek által figye
lembe veendő. Hogy Dr . Lengiel nyirbal/.HHiuán kivül nem 
létezik jobb és megbízhatóbb szer a bör fentartása és szépítésére, 
mindazok elismerik, a kik kísérletet tettek vele. Egy koisóval frt 
150 — Fő letét M a g y a r o r s z á g s z á m á r a : Török József yógy-
szertárában Budapes t , király-uteza 12. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. Temesvs ro t t : Tarczay Istvánnál. 
Z á g r á b b a n : Mittelhach Zsigm. gyógyszert. 0250 

Forint 213>550 {orint 
összes értéke a 

I nagy 
kiállítási 

ÍOOO nyereményének 
első főnyeremény, arany vagy készpénz frt 50.000 
második „ ,. „ „ „ 20.000 
harmadik ,, ,, ., ., „ 10.000 
ezeken kivül tartalmaz e sorsjáték még egy nyereményt 10.000 trt, négy nyereményt 5000 írt 
ériékben; öt egyenkénti 3000 frt, tizenöt egyenkénti 1000 frt, harmincz egyenkénti 500irt, 
ötven egyenkénti 300 frt, ötven egyenkénti 200 frt, száz egyenkénti 100 frt, kétszáz egyen
kénti 50 frt, ötszázneffi/venkét egyenkénti 25 frtos értékű nyereményt. Továbbá több 
más melléknyeremény a kiállítók által ajándékozott kiállítási tárgyakban. 

Egy sorsjegy á r a 50 krajezár o. é r ték . 
Elárusitasok átvétele eszközölhető a Pesti magyar keres

kedelmi bank váltóüzleténél Budapest, Dorottya-utcza 1. szám. 
wr Egyes sorsjegy eh megrendelésénél postaköltségre 15 kr. küldendő'. "•« 

Csinos bajusz 

inatlan 
Mustaches-Balsam 

Hnnl l^ft#0-tó/,Frankfurta/M 
Schiilerstrapse 12. a bijusxí «; 
a Bxak-Üt a lehető legrövidebb | 
Idő alatt meífnÖveszti. Az ered-
menyért kezesség rálliiltatik. 
Ijiztmyítványok IIHÍÍV.-Z iimual. I 

Raktárhelyiség, adusor-Aint I 

A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapha tó : 

MŰSZÓTÁR 
AZ ÖSSZES VASÚTI SZOLGÁLAT SZÁMÁRA 

irta 

i. 

MAYER J. LAJOS 
a cs. k. kir. szabadalmazott osztrák államvaspálya-társulat tisztviselője. 

Német-magyar rész. Ára 60 kr. II. Magyar-német rész. Ára 
A ké t kötet egy vászoukötetbe kötve 2 forint . 

kr. 

A háztartásban 
e g y v a r r ó g é p m i n d e n e s e t r e a l e g s z o r g a l m a s a b b és a l e g h a s z n o s a b b s egéd , ha az 
e g y s z e r ű e n k e z e l h e t ő , t a r t ó s és m i n d e n n e m ű v a r r á s r a h a s z n á l h a t ó . A S i n g e r Ma-
n u f a c t u r i n g Co. N e w - Y o r k , e r e d e t i v a r r ó g é p e k e czélból , v a l a m i n t m i n d e n m á s 
e g y é b m u n k á k r a , m i n t f e h é r n e m ű - v a r r á s , nő i ö l t ö n y - k é s z í t é s , k ö p e n y , h á l ó k ö n t ö s 
és e s e r n y ö k é s z i t é s r e u l e g t ö k é l e t e s e b b s a l e g k i t ű n ő b b e k , mi m e l l e t t l e g f é n y e s e b 
b e n azon k ö r ü l m é n y b i z o n y í t , h o g y a b b ó l c s a k a m ú l t é v b e n is t ö b b m i n t félmil l ió 
lön e l a d v a . A z e r e d e t i Üinger-féle v a r r ó g é p e k te l jes j ó t á l l á s m e l l e t t 8 c s e k é l y e lő 
leg é s m i n d e n á r e m e l é s n é l k ü l , he t i 1 frt rész le t f ize tés m e l l e t t is k a p h a t ó k s a l a p o s 
o k t a t á s i n g y e n n y ú j t a t i k . — A z u t á n z o t t s a S i n g e r n é v a l a t t k i b o c s á t o t t g é p e k k e l 
v a l ó ögsze t évesz t é sek k i k e r ü l é s e v é g é r t ü g y e l e t t e l l e g y ü n k r á , misze r in t az e r e d e t i 
g é p e k a g é p k a r j á n „ T h e S i n g e r M a n n f a c t n r i n g C o . " te l jes czéggel v a n n a k 
e l l á t v a s ezenfe lü l u g y a felső r é szen , m i n t az á l l v á n y o n is a g y á r i v é d j e g y e t v ise
l ik . S z a b ó k , c z i p é s z e k . s z í j gyá r tók , k a l a p o s o k , k ö n y v k ö t ő k e s z s á k g y á r o s o k s t b . 
s z á m á r a a j á n l o m a S i n g e r Co . k ü l ö n l e g e s v a r r ó - g é p e i t . 559 

NEIDLINGER G. 
B U D A P E S T , váczi ntcza 26. sz. (a „vastnskóhoz") 

A néinutorazági g y ó g y á s z a t i ü g y t á r s u ' a t o k á l t a l megv izsgá l t , és k i tűnő a l k a l 
m a z h a t ó s á g a v é g e t t a m a g a s cs k i r . m a g y a r o r s z á g i h e l y t a r t ó s á g á l t a l e n g e d é l y e z e t t 

Köszvény-vászon 
min 1 nfe'Ie kö'zvénv, e-ű* (Rheur.ii), 'nszag-
na ás. meü-iíerncvs fájdalmak, kfreszicsnm fájás 

(Hexen«chuss), láhköszvény atb ellen. 
Kg) csomag ára 1 frt 5 kr.. kettős erejű 2 frt 10 kr. 
Dr. Hufelaml híres orvos gyógyászati müveiben követ* 
kezöleg nyilatkozott: *Két betegség van, melyek ellen 
az orvosi tudomány sikertelenül látszók erős -TÓffy-
szereket feltalálni; ezen bajok a fejes'.z és koszvény". 

Ezeknek óvszere a köszvény-vászon által 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ föllelve van. 596 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza 
mindenféle sebek, g e n y e d é s e k és d a g a n a t o k ellen. — Egy köcsög ára a használati mód
szerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. Valódi minőségben 
Budapesten egyedül csak T Ö R Ö K J Ó Z S E F ur gyógyszertárában, királv-utcza 12. sz. — 
D e b r e c z e n b e n , Rothschnek u r gyógyszertárában. — S z o m b a t h e l y e n : Pillich Ferencz n r 
gyógyszertárában. — M o h á c s o n : Jezevics Károly. — K o l o z s v á r t t : Wolff és Hintz gyógy
szerészeknél. — E g e r : Köllner gyógysz. — S z e g e d e n : Weigler György és Kovács gyógysz. 
— T e m e s v á r o n : Jahuer és Tarczay gyógyszerészek. — N a g y v á r a d o n : Molnár gyógysz. — 
N y i t r a : Torabor Kornél. — P é c s e t : Pacher. — N a g y - S z e b e n : Schneider. — S z é k e s 
f e h é r v á r : Pieballa Gy. — G y ö n g y ö s ö n : Vozary gjógíszerész. — S z i g e t v á r o n : Ehren-
feld W. — M i s k o l c z : Újházi gyógysz. — P o z s o n y : Schofler gyógysz. — K a s s á n : Echwig 
gyógvsz. — B r a s s ó : Kngler. — A r a d : Tones és Társ. — O r a v i o z a : Knoblanch gyógysz. 
— B e l g r á d : DUber Gy. — U j > i d é k : Grossinger gyógysz. — Z á g r á b : Mitlbach gyógysz. 

V e r s e t z e n : Bienerth gyógysz. 

Koaks (pirszén) eladás. 
V a u sze rencsénk ezen n e l n y i l v á n o s a n k ö z t u d o m á s r a hozni , m i sze r in t 1889. 

a u g u s z t u s 1-től az 

I-ső rendű pirszénnek (koaks) 
4424 m i n t sz in ten a 

dió pirszénnek 
is az á r a 100 k i l o g r a m m o n k i n t 

1 frt 80 krajezárra lett leszállítva. 
Il-od osztályú pirszén 

p e d i g az edd ig i á r o n 100 k i l o g r a m m e n k i n t 1 frt 20 k r o n fog e l a d a t n i . 
Az á r a k a pes t i v a g y b u d a i lég . -zeszgyár tó l é r t e t n e k , a házhoz szá l l í t á s p e d i g 

250 k i l o g r a m m t ó l kezdve fe l jebb 10 k r r a l s h a a b e r a k á s is k í v á n t a t n é k 14 k r r a l 
fog 100 k i l o g r a m m o n k i n t s z á m í t t a t n i . 

B u d a p e s t , 1882. j ú l i u s 31 . 
Ax á l talános osztrák légszesz-társulat budapesti 

légszesz-gyárainak helyi igazgatósága. 
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1882. aug. 68 . sz. Ára 1 frt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
• M. Tud. Akadémia megbízásiból szerkeszti 

G Y U L A I P Á L . 
T A E T A L O M : 

l e n o r o s a . B**séljr. A Cornhill Mdgarine után, angolból . — 
B e l é n y e s i Gábortól . 

Enea Silvio de Piccolomini mint humanista, dl.) Fór Antaltól. 
•ária Terézia tanügyi reformjai. - Marcxtvli Henriktől. 
Bányászatunk jelen állapota. (H.) — Kőnek Sándortól. 
Fraknói s a középtanodai törvényjavaslat. (I.) 
Statisztikai szemle. — Földes Bélától. 
K ö l t e m é n y e k : Harmincz év múlva. Szász Károlytó l . — A hu-

zaxsúgtorO. Alfréd de Vigny után francziából. I ' e i ény i 
I s tvántó l . 

A bécsi szalonról. (II.) — Ampelostói. 
Értes í tő : Zola E m i l : Le román experimentál, p .— Bayer 

Ferencz : L ő c s e i a lbum. —r. 

1 BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 
meg 80-90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár Mól kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
ívnyi tartalommal, az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Bndapest i Szemle tájékozni igyekszik s magyar közön
séget az eszmékről , me lyek v i lágszerte foglalkoztatják a 
sze l l emeket s mintegy közvet í tő kivan lenni egyfe lő l a szak
tudomány é s a mive l t közönség , másfelől a hazai és külföldi 
irodalom kbzt, E mellett az ujabb tolyamban szélesebb tért 
nyit a nemzetgazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia 
nemzetgazdasági bizottságátóltámogatva. 

Megjelen évenként 19-acer 10 Ívnyi liavi fü?etekben. Előfi
zetési ára bérmentet küldésse l egész évre 13 frt, fé lévre 6 frt. 
M i n d e n e g y e * f ü z e t k ü l ö n k a p h a t ó : A r a 1 f r t . 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kiil-
ilendiik be, vagy a könyvárusokl ioz , a kik szintén föl vannak 
hatalmazva e l fogadásukra. 

Ilit V A /. / V- 7'. 1 i;s ÜL A T, 
m a g y a r irodalmi intézet é s k ö n y v n y o m d a Budapes ten . 

Vadász spor t -cz ikkek. 
JA minósegO belítt Le4atztttM«sr » • < • • • f j l j » t l 

valédi Ruban-csSvcl 
50, 75 frt. l . n n r i i s l e r . i i ' . V K ' r M>, 

csrSvel 50, tiil— '.)!) irt. g g B * l'J l i > r » i . i e » . i i i , i . LstnefaStOl -
CeTJ/ver . cry körte vonz esti tro'yóra, egyszerű kezeié* 
és köni.'il siítya végett kedvelt, K<>!y i 
Lefaucheux női t'.-gyver 3> frt. Ismétlő (Repctier) golyós-fegyver 
nagy vadakra 5Í frt. C^üizfciiyver l! 50. 7.50. Kítcsüvtt kapszlis 
fígyver Íz.50, lí>.—, IM.—, 5Í0.—. Mimién egyes fegyvert puskii-
míívesemm I l>elóvettk. H.t b-írmi oknál fogva nem felelne az meg, 
14 nap alatt kicixrélsm, vagy értékét megtéríteni. BÚtoa L-f.uidieu\-

16-os l í-Ss lS-üs 
barna l.íil , I.V). Lancaster barna 1.50, l.HO lOO'drb. 
old 1.60, I !)rt. . z.ltl 1 BO, S.10 • • 

!sagy vadakra Lefauch'rMX va^y Lancast^r t-!t':nyekbe 5-os golyó, dobóra 70 kr. 
I iCportarak biztoniigi kettS. 9 kilóra z no—; frt 
MO drb Só kr. Faggyúba in irtott fojtás 1 dobol I frt. T . . l t f > k . ' w u l . U l . í o , 
1.80. Töltény-becsavaró :l.ón—lf>t. Gyuta^s-beillcs/tö H5kr., i.-IÖ—l. I'or-mérték 
50kr., csötisztitó vess/ö s/etsrófolható 1.10. Tisztitóesr! ne, szivacvból 
96 kr. Fegyverolaj 50 kr. Fegvs^rtgfl —.80, I, 8. rVtry versaAk 4.">i>. 8, 10 frt. 
Kemény fegyverszekrény-. L'frt. VndA*t»>lA«kAk vuhatlan kelnie cs cbasrfa. 
bírbol 3.50—7 frt, borjuborbol 6—lz frt. Nigy nvul-zsakkal 7.5(1. * 1. 
Kötött zsákok vadaltra S.7V Va.lász-llskí a fürjhaló 1.75,3.50. Matl irrsinor 
80 kr., 1, 1.50. To l tPt i . v»v<-k », 3.50, 5, 7 frt Tólténytartó kemény angol 
bírbol >«, 3z, 36 drli töltényre 8.74, II), 18. Nagy « -.litény zárral 
150—800 drb tolténvn 6, », 18 frt Kutyavezető zsinór és lánCZOZ 70 k r., I. 3 frt. 
Kutya-nyakravaló 1.40. 8 50 Kutvadr. sszir nyakcorallok 150, Z frt Kot] 
80 kr., 1.50—3.60. t'iv.i,.,. .. ., i, ,, - irt Vi«lr,<.x-lUlrlc. l . « • 
Jelad4-*f|M>k BO In i I |8 frt Vadrsinlaicnl«k 
galamb, róka. nyúl, őz, .fsryas és tn.ií vadak >-ó .ii»>k 60, BO kr . 
tt 1, 1.50 Aczél r 
VaMftaa-eMfceft bot gyanánt nesznilristok, 4.80,6, 7.50, II) írt. Vadás i - sn-
ina,«ii . vízhatlan kelme és borból 4.50—7.50 Vadász tapló
sapka 1, I (Ml Vadásr-kuí.i • frt. pohárral 8, 8, 5 frt. Heren.lcrett 
• s i n r m r t o k 3, 4. 8, 9 iive re 
1 frt. PJ H<sindhel8vad ^villával i.60 l bt, 
fezó nagy kések 18—18 frt CesTT Nl l ln laAu:rank Flobart-pualu nem durranó. 
lövészet gyakorlathoz v., t \ ina lll, Iz. IS, zü frt. ilobert-pisztoly 
6.50, 10. 14 frt. Flob-rttolt nyék 100-a golyós 45 kl taa 1.10, 8.80. 
Vasi r a r l t a b l N kiúszó hnMesKzal 8.75 
ryillal és g o \ B ̂ ardu* a — j p ^ ^ l ^ s . j ^ / p g - 1 "^irfiaii t—r"-^rrir 
ti frt. 100 pehelylyel töltött üveggömb • magi r e v o l -
W r r k i í tnlténvovel "., 11. 7 frt, (jisresebb Vi.ílíiti-! !', 18, 30 frt. Angol 
VUMogg kis form.íjú, írós lövéafl revolver 10, II. II nt Női kis revolver S Irt. 
Revolver-töltények I frt. üoxrr, életmentő a mellcnyzscbb n 1 frt. 
Pontosan j.í -,ó erős nickel I t f i n o n l o l r s H<ll>x>-órri 10 frt. Angol dlstit i id-
k í r - n y e r s - l g 15—3 . írt, angol bírkantár í 155—8 frt. Kengyelszijjak 8.75—3.60. 
Kengyelvasakl.60—2 .0. Heveder 8.85—3frt Zahla 1.80— Sfrt. Izzasztó S.75— 5 frt. 
Felcsatolható sarkantyú 8 frt. Rliinocerosbörbdl vágott amerikai lovagló-vessző 
* k r — t f r t . NTyereg-siappan 85 kr , lófrottirozó keztyu SO kr , rugany ló-lábmentő 
1 frt. Bizton.iji istillló-lámpás olajra és petróleumra 8. 8 frt. Russ-féle béli— 
K e n r t f s a born-mek puhin tartisirn 60 kr , 1, 1.50. Ezüst s más éreznemek 

Uho» dobó- 85, 50 kr. K .rivacs. és szarvas-bőr 1—8 frt. 
ríiíkek nremélyes oltalomra stb. Retet ápo

lásra: Allbvet-fecskendfi 3, 5 frt. Anyaméhfccs* 
kendi 1.75—5 frt. L ggel töltheti f e j - *m liUf-

?t a r t s a k 6, 8, 10 frt. Erős gummi t><ezSk«|M.»y 
•I 10, 18. 80 frt. Anyáknak onmútcódö 

gyermek-tápláló üveg 1.50. Erős gyermek-kocsi 
7.50, 10, 16 (irt. Uj kocsi, bölcső gyanánt is hasz
nálható 15 frt. Teljes t o r n a - k r a x i i l é k utasító 

1 oskolával 15 frt. Szines p a p i f l a m p i o n o k 
kerti ünnepélyek kivilágításához 80, 30, 40 kr. 
Kevés erővel kezelhető d o h a n y v a s x s t nagy 
fogas hajtő-kerékkel, két késsel 18 frt. Hibátlan 

tajték makrapipa ezüst kupakkal, szépen szívódik,8.—Houbkm kész cigaretta-papiros 
csopakival 3 nagyságban 100-a 35 kr , hozzá toló-gép 80 kr., szárazon szivó csa
tornás vadász fapipa 1, 130. A u t ó m a t r i c n r r t t n - k e s i z l t o ' . egyszersmind 
Johlny-szelencze, a fedél betevése által kész cigarettát nyerünk, 8 frt. Legjobb 
Ittnczia cigaretu-papirok 10, 15 kr. Kanóczos tüzszerszám 85 kr, 

•»>- Értesítési u t a s a k n a k . Erős kézi kofferek 3-35 frt. Kézi és vállra 
Sggeszthető táskák 3 50—80 frt. Legczélszerubben berendezett uti toilette-tekercs 
• tVt. Zseb-ivépoharak 40 kr.—8 frt Angol borotva-kés 8 frt. sCj n n i T e r s a l l a 
K t l - t a k t t r 8.50—5 frt. Kipróbált ébresztő-óra 5.50—10 frt. Időjóslóimra! 40 kr., 
gegmérövel nagyobb 1.50. 

B ( r Meg nem felelő t á r g y a k a t v isszavesz , "3M 
fróba~megrtndtliseknél nagy képes árjfgyzékti mellékel 

X T E R T É S Z T Ó D O R 
A Budapes t . Doro t t ya - u tcza 1. szám. 

töltényei - ̂  

Cs. k i r . k i z á r ó l . s z a b a d a l m . c z i p ő g y á r . 
TÖBB KIÁLLÍTÁSON ÉKDEMÉREMMEL K1TCNTETVE. 

A. Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelfm 
és miuden könyvkere-kedésben kapható: 

TaTTiyr iuf] iung^ 

T K > f K S V A R Y M Ó R c z l p ó g y á r i i 
BlDArt.SIHV király • íten I. sí., \. »reir-fr|f kii. lagikia és Lifsibtii. 

Fosztó-topányokat orosz lakk 
bőrből, azegezeti dnpla Ul|.|>.il é 
-r'.ftiiniikrr. al, iniiiikaba éá •'-" 
időbe való, frt 480-tól 7 írtig 

H ö l g y e k s z á m á r a . 
Eberlaatlnif vai>y h6r-i / 

panok it, in tg i. n leg-
Bnomabban kiállil frt <•-" 

CzTisros bőr-topánokat, srós ebs-
lírin- vagy bernyubórből ferea se-
mez'b' : ll i|>U talp-

ídrVben tarlós frl 8.40 
Muszka lakk bagaria trnmmi-

czttfjos topánok, szegzett dupla 
talppal, linóm mánk 
„il „,.,.„,, urakkal frt 4..V) 

TJrak s z á m á r a . 
Topánokat, bornyii- vagy bagaria 

borból, isefsetí ét srófolt dupla 
talppal igen frt 4.— 

Topánok mnszkalakk-bagariá-
ból glacé- vatry chagrainszár-
toldáasal, folt dupla 
talppal frt 4.80 

Térdcsizmákat, dupla bagaria bőr
ből háromszoros! >- ivarral t-llitotl 
dupla talppal, vízmentes frt H.'JI 

Dgnnaz oroszlakk-bag'arla-bör-
ből frt iá.— vagy valódi maszka 
bassri t 

Térdcsizmák essttsl dupla baga-
riabórböl erős talppal fiuk számára 

S9E frt 4 . -
Megrendelések postai utánvét vagy az ii-iszeg beküldése mellett legjobban 

teljesíttetnek. — Kimerítő árjegyzékek ingyen. 

Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . n.jonnan j a v í t o t t " 
R . U G A . 1 N Y O S S É R V t t Ö T Ö K . 

A legújabb találmány a Bo^aud. 
amerikai tudor utitu ujonuan javított 
rngarjyos séi-vkötr>Politzertöl,ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mára;ruoóknélkiil,tiaztagummiból 
mfivészüegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a légid ültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alráenál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivati-
s&ban a legkevésbbé is akmUlyozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át Iá a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Arak: egyszerű fi—7 fz-t: kettős 10-45 frt ; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Niî 'y raktár angol és f-uncziá ac/él sé ükötökből, suspensotiu-
m-ikból. szőve, g a m m i b ó l , valimint szarvasbörből is. A szar
vasbőr és gummi suspensoi iumoknak az a czéljok, hogy a terje
dést meggátolják. — Méhfecskeudők, lég|>átnák, ágybetétek, hónap-
szám-orszények,óvkészülékek, gnmmi-hiirisnyák és minden gummi-
ám-ezikkek — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 63fi 
D n l H t e z a r ItTÁr c s á s z , k i r . k ö t e l é k k ó s z i t ö , 
r U U U A C l 1HUI B u d a p e s t , D e á k - F e r e n c z u t c z a . 

T riieüo tanár sxakiíSllia^yiiiiíja 
l e g j o b b é s l e g b i z t o 
s a b b s z e r a s z a k á l l 
s z é p n ö v é s é a e k 

k ö z l é s é r e . 
esz-

Saámtslsoon vannak, m<x legmagasabb 
rsugii férflak között Is, kik szép szakállú-
tat rimpán e szernek köszönbetik. 

E szer a szakállt hibetetl, -
•ággal növeszti, Agy hogy általa még IS 

íjak is a legrövidebb ld« alatt teljesszakallhoz latnat, 
kiről a bizonyítványok ezrei is tanúskodnak. 

Eiier Frresii gyógyszerész árnak Brilnuben. 
\ nekem kftWörl Tbedo-rfle jiakíllhagjaia kitűnőnek bizonyult, mit köszö. 

netern mellett ezennel tudomására adok. 
Mlstek Itm.ssevt, í ö é i i . OtpreJa Jottff. 
First ieutf nrtiak Prágában. 
s , ive-köszönetemet a nakállkarysiátrt: nagyon jónak találtatott Min 

denlli.tk a letJoMi lélekkel ajánlhatom. 
SehwarzbMh, 1875. felír. 4",en. 

. . t •''< Itérsly s. k. építési vállalkozó. 
Flrsl Jilsef gyógyszerest urnák Prágában. 
1 ilskállharyna joggal moudlistő csodaszernek. Alig négyheti haasnálat 

ni.iti óiónira.'l lutom regi óbsjtá.otuat teljesedésbe menni. Kérem önt stb. 
Tescb.ii, IKT'.i. májas Él-án. illádra VTtat'el, Arás. 
Val ii Iludaposteu csak TSrük JotllI ur győgyssertárában 

klHPyntn tln-bató : Voasgoyssa l'iittirr Kelhnfl. Mlhálykapo ; Temesváron 
Tsraay Uttitui i'. Kgy csomag ára i frt 10 kr. f,ir,| 

Csak ö t v e n krajezár 

krajezá r 

AZ ERDŐTÖRVÉNYi 
(1879. év i X X X I . t. ez.) 

M A G Y A E Á Z A T A . I 
I r t a D r . K L E K N EK, A L A J O S 

kassai kir. jogakad. tanár. j~jj 
A r a f U z Y e 2 f r t . 

A MAGYAR 

PÉNZÜGYI TÖRVÉNYISME 
KEZIKÖNYVE. 

Í Folytonos vonatkozással a magyar államaáz-
' tartásnak a legujalib időig terjedő tényleges 

eredményeire 

i n a 

Dr. MARISKA VILMOS. 

I í a r m a i l i k , t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k i a d á s . 
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SZENDE BÉLA. 

11823—1882.) 

Tíz ÉVK; állni szilárdul, ingadozás nélkül, 
úgyszólván mozdulatlan méltósággal,mint 
a szikla a csaknem feje fölött átcsapó in

dulat-hullámok közepette; tíz évig lenni magyar 
honvédelmi miniszter; és meg tudni tartani az 
egyensúlyt egy háborgó képviseleti többség, egy 
király és egy császár között; és viselni e hiva
talt ugy, hogy utoljára is csak a halál szólítja 
le a díszes, de sokkal nehezebb polczról; és 
ükkor elmondhatni azt, hogy nemcsak halála 
iif.í't a «de mortuis nil nisi bene» elv alapján, 
de életében, hivataloskodása egész ideje alatt is 
csaknem ő az egyetlen, a kit pályatársai közül 
a sokszor orkánná fokozódó pártszenvedély ez 
egész idő alatt gúnytól, gyanúsítástól leginkább 
megkímélt, — ime e tekintetek azok, melyek 
leghívebben és találóbban magyarázzák meg, 
hogy ki és mi volt az, kit e napokban közéletünk 
nevezetességei közül örökre elvesztettünk. Nem 
hódított, de éberen és hiven megtartotta őrhe
lyét, 8 nem engedte azon az ellenséget áttörni. 
Nem vitte előbbre a honvédelem reá bizott in
tézményét, de sikerült azt az átvétel mivoltában 
megtartani. Kora nem volt nagy, azonban ő e 
kornak nem ugyan nagyjai, de mindenesetre 
legjobbjai közé tartozott. 

Szende Béla 1823-ban született Lúgo
son, hol atyja tekintélyes földbirtokos volt. Is
kolai tanulmányait szülővárosában kezdte, Sze
geden , Pesten folytatta és Kassán a jogi tan
folyammal végezte. Húsz éves korában már 
ügyvédi oklevéllel tért haza s Krassómegyében 
azonnal aljegyzőnek, később alügyésznek s 
végre főügyésznek választatott. A forradalom 
kitörvén, 1848-ban előbb a nemzetőrök közé 
állott s egy ily nemzetőrt zászlóaljjal a szerb 
határon táborozott; az volt feladatuk, hogy a 
hazánk déli részein föllázadt nemzetiségeket 
megfékezzék. Zászlóalja ott állott folytonos gue-
rilla-harczban a szerb határszélen, kitéve a leg
nagyobb fáradalmaknak és nélkülözéseknek 
s a ráczok közmondásossá vált kegyetlenségei
nek. A zászlóalj szolgálati ideje letelvén, a nem
zetőrök nagy része haza ment. Szende (ekkor 
még Frommer) sógorával, Gránzensteinnal sza
badcsapatot alakított s azzal Asbóth Lajos, a 
nem rég elhunyt honvéd-tábornok dandárába 
sorakozott. Innen azután Görgei hadtestéhez 
került, a felvidékre. Küzdelmes és dicsőséges 
napok következtek. Egymásután jött Kápolna, 

Tarczal, Isaszeg, Komárom és Nagy-Sarló. Mimi 
e csatákat Szende végig küzdötte s már mint 
harczedzett katona vett részt liutluvur ostroma-
ban. Az elsők közt ott volt Szonda Béla is. Vi
tézségeért a főparancsnok nyilvánosan megdi
csérte s személyesen tűzte föl mellére a har
madosztályú katonai érdemrendet. 1./, ostrom 
alkalmával történt vele egy érdekes epizód, me
lyet P. Szathináry Károly a «\'iisiiriiii]ii Újság* 
1880-iki folyamában «A madonna-kép. czimü 
elbeszélésében is fölhasznált. De ott Szende 
neve helyett Kende van. 

Az ostromló honvédeknek ki volt adui, 

ul ' - Imezzenek, a ki ellen* 
á l l . SZ( ig eKll'ilttjll-

val a kii; i i 

tiszt ngtott ki 
nyisson nejeink s ki 
ved támadt ni. de S/,< íule ktt, 
tott ii tisztre: «Nem szabad önnek a hti 
kijönni*. A honvedeknek pedig megmSsgjarsxTstsV. 
hogy neje és gyermeke előtt ne öljek nie^', ha
nem őrizzék a hazat. Szende aztán maga adta át 
a ]iaiaiifsiioknak a foglyot. Az asszony és gyer
mek sírva hálálkodtak, a miért megmentette 
eletüket. A katonatiszt kesolih elr.kelő állásba 

Ellinger éfnyképe ntáu. 

S Z E N D E B É L A . 




